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por.mc,' PUBLICA EN REL4CION AL CUERPO
CONSUIAR Y EXTRANJEROS EN PUERTO RICO

IOS mencionan a continuación
politica pública estatal y fea•ral la atención del Cuerpo Consular y Extraqieros en
puerto Rico

estatales y la y
Y oVos Estados Unidos y Su
a Oficiales

O G -924 "Intervención la Policia con Cónsules Extranjeros
debiúmente Acrditadas 21 septiembrede 1992"

y Consular
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IOS la Policia puerto Rico
contenido OtOS YComo en IOS

ES IOSSuperintendentes Rector Comandantes
de Area. Distritos. Precintos. y Destacamentos. Directores deNegociados. Divisiones y

a y cumplimiento
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ESTADO LIBRE ASOCIADO DE PUERTO RICO

pouc_TA DE PUERTO Rico

Regístrese

con Cónsules Extranjeros
Debida—nte Acreditados

Con

Orden Ger»ral
sá.. 92-4

Esta Orden ei propósito de establecer eI
procedi.iento a relaciorurrns en uru u otra
zanera con los rienbros de IOS Cuerpos Consulares debida•enee
acreditados ei de Estado de Estados
Unidos.

Exposiei6n de

Existen privilegios e imunidade. reconocidos por
IOS Estados a y

ubicados en Estos e
it•unidades están en acuerdos con aquellos países con
IOS Estados diplomáticas.

Puerto Rico e
acuerdos se hace IOS de poli
cuenten con gulas faciliten eI trato con estas

Con estas

y los vehículos de estos extranjeros, con eI
de s cuando Sea

rio.



 
 
 
 
 
 

Se que empleados de
ent ieMan la i•portancia de las relaciorrs diplonáticas y la
narwra de confrontar actuaciones que puedan mrgir en eI

Nuestro e de la

policía con las reglas generales aplicables cuando eI policía
con situaciones delicadas o dificultuosag con

relación al perwnal consular destacado en Puerto Rico o
diplomáticos que visiten maestra Isla.

OrdenEsta

Con Consular Rico

a IOS

punción del Cónsul en puerto Rico

para Ejercer Cónsul en Puerto Rico

Identificación de IOS

H. Identificación de log Vehículos del del

Registro del Vehículo de

Lieerria de Cormaeir

Cónsules Extranjeros

Generale.

H. Fecha de Efectividad

Legal

de La Conferencia de Unidas
Wbre Relaciones Consulares celebrada en Vieru ael 4 de

22 1963

-Guidance for Enforce•ent Officers•
Rights arM Inmunities of Foreign Diplo•atic aM
Consular Per3>nneIe , preparado ae
Estado de Estados Unidos



 
 
 
 
 
 

3. Diplo.atic Relations Aces (22 U.s.c. 254) 1978

Definiciones

es aquella persona enviada por un país
a u Oficial

representa a un pafg y generalmente trata
LOE con oficiales (Estas

Naciones Nueva York o en Washington D.C ) En
puerto Rico no hay personal diplonátieo destacado.

. Mie•bros del Staff Técnico y Ad•inistrativo del
Diplo•ático —E•p1eadoS técnicos y gtrativos del
e•bajador en una ni sna misión extranjera.

Staff
a la díspgici6n del e•bajador.

Residente per.anente —Persona que es residente4.
nacional o de IOS Estado.

Acuerdos Bilaterales Especiales —Son aeuerdos entre
IOS Estados Unidos y otro pafs donde se pueden arpliar
o restringir los privilegios de inmunidad o
inviolabilidad personal.

Cónsul —E. aquella destacada en IOS Estados6.
Unidos o Puerto Rico. reconocido por ambos pafses
autorizado a ejercer la funci6n En Puerto
Rieo tene•os vario. países con representación consular.

E•pleado Consular —Son e•pleados consulado en7.
funciones ad•inistrativas, técnicas o de servicio.

C6n•uI Honorario —Residente permanente de los Estados8.
Unidos que ocupa la función de Cónsul

pafses eon Representación Consular en puerto Rico

Ar genti na
Austria
Bélgida
España
pi niandia

Franc

Haití
Hond u ag

Reino Unido

Boi i
Brasil
Canadá
Italia
Islandia

L í bano

Ni car agua

cos t
Chile
Nor
Pa ses

pana"
P a r aguay
perú
por tuga
Ja pón

Di nanarca
Ecuador
EI Sal vador
Rep. Don i ni cana
Rep. Federal
AI emania

Sueci a
Suiza
Tai landia

Uruguay



 
 
 
 
 
 

Vigi a

2.

3.

4.

Todos los Comandantes de Precintos y Distritos donde
ubiquen extranjeros, prepararán un plan
visitas a los consulados de manera que la patrulla
asignada al sector donde se ubica eI consulado 10
visite por 10 menos una Vez a la

Los oficiales supervisores en los turnos de servicio,
los Comandantes de Precintos, Distritos y

, agí COEO Comandantes de Zonas , Vi Si t arán
los consulados ubicados en sus jurisdicc iones cuando
las exigencias del servicio 10 per.itan.

para algún
en particular serán referidas a1 Superintendente de la

cual evaluará la Y la
acción a seguir. De ser necesario, citará una

a log fines do Contar
de juicio para tonar su decisión final. norma
general este servieio será Ofrecido
estrietanente necesario.

visita será anotada Por•ulario PPR—i14,
"Registro de Visitas a IOS Consulados". eI cual se
ar:hivará a nivel de IOS Precintos o Distrito. donde
radiquen IOS Se
correlativo por año natural a cada for•ulario,

Con e 1 y
uno para eI primer forrulario y así sucesiva•ente hasta
Einalizar año natural.

EI C—anaante ae la Unidad donde ubique ei consulado
rendirá un inforne eoneiso nengual—nte
de Area conteniendo la siguiente infor•aei6n:

C5n.uIes visitados durante eI "s correspondiente a1

Nú•ero de vi si tas hechas a cada

e. Alguna novedad que haya surgido durante dicho aes

durante IOS
—es siguiente a1 del

La policía no entrar a La Oficina del Consulado a6.
—nos que sea invitado a pasar.

. Si la Oficina del Consulado se encuentra en la casa ael
cónsul, ei área de Oficina debe estar •arcada tal,
ya para

POI a

igra.



 
 
 
 
 
 
 
 

9.

Se a la Cónsul Su jeto a que
Se s igan ( Según
establecen de registro y )
En caso de Consulado se encuentre
la parte de la Casa queda de
cualquier prc=edi.iento ordinario, donde se debe poner
baso vigilancia y I lanar a1 Departamento de Estado
Federal para grado de inmunidad Y la
forna de procMer.

LOS IOS
Unidad serán referidos por eI de Rrea a la
Oficina de Seguridad y protecci6n por conducto
regl t ar

E. puerto co

Proteger a sus en puerto Rico

2. eI del pate que representa.

3. docu.ento• do viajes

Autorización pra Ejercer Cónsul en Puerto Rieo

E' respnsabilidaa de Estado de IOS
Estados Unidos ae A" rica eI reconocer autorizar a
estos funcionarios a ejercer eo•o en Puerto Rico.

2. Ei de Estado de los Estados Unido.
a estos funcionarios una inmunidad criminal y

civil en sus actos oficiales, pero no Ie reeonoee
en eu gestión personal.

a. IOS

2.

3.

4.

5.

EI de Estado de los Estados Unidos utiliza
la por» DS—816C para identificar a1 Cónsul.

identi Eicación es nitida por Departamento ae
Estado de Washington D.C. y es firmado eI Jete de

en representación dei Secretario de Estado.

En la •fs•a se indica eI titulo, ei pais a que
Y donde Van a destacados.

EI retrato del Cónsul estará pegado en la identifi—
caci6n y docunento debe estar firmado por ei C6nsuI-

EI es de rojo



 
 
 
 
 
 
 
 

Modelo Forma DS-B16 C

OF S7ÀrE

Consular Officer



 
 
 
 
 
 
 
 

f de IOS del del

TABLIIAAS A

89 COCI:-
*0.10

Las dos letra. en eI área blanca signiEiean eI
caigo del país

letra (C) e. Cónsul

La letra (S) e. Staff personal téenieo o
administrativo



 
 
 
 
 
 
 

AF

d. Listad O

IVORY COAs•r
5 APAN

P ANANA
CAPE VERDE

ASSIGÑED CODE

UNASSIGÑED CODE
UNAssrGNED CODE
SOUTH AFRICA

r SLADS
RAO

ETHIOPIA
MARSHALL r SIAÑDS
UNASSIGNED CODE
MI c ROÑES IA
UNAssrGÑED CODE

AFGHAÑr STAN
BRUTAS

BURMA
CW CAMERRON

BURUNDI
(PR of CHINA
COLOMBIA
COSTA RICA
CUBA (NY COÑLY)

CV

CX

DA

DL

Dp

pc

CYPRUS
tX*rNrcAN REPUBLIC
ECU RtX)R
UNASSIGÑED CODE
Ass1GVE CODE
FRANCE
GREECE
INDIA

RAN
DEMARR

BAWLAADESH
UNASSIGNED CODE
UNASSIGNED CODE
ussR
"TIGUA BARBUDA
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC
r RELAND
AssrGVED CODE
LEBANON

LIBERIA

MALTA
*'Rocco
PHILIPPINES

QATAR
SRI
HOLY SEE
SIERRA LEONE

FY AssrGMED CODE
SURI ÑAME

KB UNASSIGKED CODE
RD UNASSICNED CODE

EQUATORIAL GUINEA
RH HUNGARY

KJ

JORDAN
KM JAMAICA
KN G XBON

r S RAEL
MALAYSIA
MEXICO
UgAssrGNED CODE
SAO TOME PRINCIPE
SAUDI ARABIA
SEYCHELLES

VENEZUELA
VIETNAM

ASSIGNED CODE
ASSIGNED CODE

Ass1GMED CODE
EUROPZANECON

UNASSIGNED CODE
CODE

tJNAssrGNED CODE
NES•r G ERRA"

UNASSIGNED CODE
UNASSIGNED CODE

UNA ss1GNED CODE
DJ 1 BOUTI
UNASSIGÑED CODE
tmASSIGNED CODE
COMO ROS

UNASSIGNED CODE
MALDIVES

PAPUA NEW GUINEA



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PARAGUAY
ROMANIA
UNASSIGÑED CODE

No ANGOLA
UNASSINGNED CODE
AUSTRIA

BARBADOS
pc BELIZE

UNASS IGNED CODE
BOLIVIAPF
BYELORUSSIA

CUBA (HDC)CZECHOSLOVAKIAPH
ASSIGNED CODE
NORWAY

CHILE
BRUNEI
ARGENTINA

ps ZIMBABWE
ZAIRE
Xt"ERIA
CANADA
EGYPT
EAST GERMANY
UNASSIGNED CODETK
EL SALVADOR
ICEtAND

NEP AL
MAURITANIA

1 TALY
ASIGNED CODE
GUYANA
GUINEA

GAMBIATu

GRENEDATY
PERY
BAHRMN
ESTONIA

SPAIN
TRINIDAD TOBAGO

VJ

YA

THAII.AND
TANZANIA
SWITZERLAND

BRAzrL
S INGAPORE

UNASSIGNED CODE

SOUTH KOREA
WESTER SAMON
UNITED KINDOM

ASSIGNED CODE
AUSTRALIA
tJNhSSINaNED CODE
UÑASSIONED CODE
TEMPORRRY TAO



 
 
 
 
 
 
 
 

Esta solamente

Estas serán ugadag cual se2.

asignó Departa.entO Estado Federal (no Son
interea•biables) .

Los vehículos con esta tablilla asignada no pueden ser

4. Con

Estos vehículos no deben Ser renal cados por vehículos 0
grúa poli a *DOS Sea

pública.

Estas o por e I
Siste•a NLETS (a través de Código "OS") o por conducto
de la Superintendencia Auxiliar en Operaciones de Campo.

Registro

1. vehfeulo propiedad y por personal

Estado Estados
unidos.

2. EI registro por eI de Estado
indica dueño del vehículo

. EI titulo sobre ei VehfeuIO no se Ie entrega a1
registrar y sólo se entrega a1 nc•ento de exportarlo
O 10.

Uno de requisitos que Ie solicita4.
Estado Os est OS

un seguro de responsabilidad pública.

Posible•ente la identificación de los vehículos sea en
inglés e•itida por Departanento ae Estado de loe

6. Registro

VEH'CLE

mus: Se the

u.S_ Ct 7he
Ti"" net



 
 
 
 
 
 
 
 

7. Toda violación a ley emitida contra esta licencia tiene
que ser notificada a1 Departamento de Estado de los

Licencia de

La Oficiru de "Diplomatic Motor Vehicle Office" (t*VO)
de ia Oficina del Foreign Mi ssion, U. S. Departnent of
State, será quien ni ta las 1 i cencias de corulucir a i
per•nal cualificado acreditado comope rwnal de um
ni si6n extransera, as como a loa nienbros la
familia ubicados en IOS Estado. Unidos.

2. Estas licencia. reemplaurán las licencias por
Log estados Y la. Suri adicciones

. Ei Departa•ento de Estado se reserva eI derecho
exclusivo ae otorgar a extranjero
loa eon•uiados

4. Ei corduetor un vehfeuio con diplomática.
congulado o "staff" est'n Obli ados a tener en su
.posesión la licencia de eorxSuc r emitida por el
Diplo.atic Vehicle Otfiee Departa.ento de
Estado Pederal.

Las licencias extranjeras serán válidas pr 30
días, la lieencia temporera terusrá uru duración seis
—esesy la pernanente válida por cinco Esta
lieeneia no tierw la del portador.

Toda violaeL6n de ley contra esta licencia
tiene que se r notificada a1 Departanento de Estado de
loe Estados Unidos

7.

oruvtas•

Th. MolarV.Ne1. Ih•Olne•ot
Feregn LIS.O•panm
10

Onc• OMVO
and

10

"d 01
"Cui,"" 10 OMVO

walld Ih•
the

permar•nl
net

wtit•.en



 
 
 
 
 
 
 

Con

Los funcionarios consulares están investidos dea.

inmunidad, Virtud
Y IOS tratados Por

, antes de COn
intervención una Se co.o

O en eI de Se observe un
nal estacionado, eI cual nuestre eI distintivo

agente poli cfaco procederá a tono Con
IOS Guías

b. Guías:

I) ÑO constituye una detenci6n. ni un arresto eI
detener y emitir un boleto de tránsito a un
Bersonal diplomático o ' e6nsuI.

2) Ei poli cia debe seguir eI nornal
Con un o

diplomático por la Ley de
Se debe detener eI vehículo ei Enleto
por la infracci6n y reportar ei incidente bajo
IOS procedimientos normales.

3) En easos extraordinarios dorMe policía tenga
eonfrontaciones. Este rendir un nforne
e.crito sobre log hechos. ei cual será referido
a1 Departa.ento de Estado de los Estados Unidos
por conductos regla.entarios.

4) Si eI Zienbro de la puerca a Su juicio entiende
e Ste conduciendo

ei oficial policíaco no que eI
individuo continúe conduciendo.

EI principal objetivo 10 será la seguridad
pública de La y la seguridad del

intoxicado y
s entes opciones:

a) EI oficial policiaco puede (con ei permiso del
funcionarlo) llevarlo a la estación policíaca
o a cualquier otro lugar donde Ie permita a la

recupera r Se

b) EI de Fuerza puede O
permitir a la persona a que llane a un arigo o
pariente para que conduzca eI vehículo



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c) EI miembro de la Fuerza puede llamarle un taxi

d) EI miembro de la puerza pc*'rá llevarlo a la
casa reglamentación ge 10 permite

En los casos donde eI policía tenga
confrontación con un oficial diplo"tico 0 10
detenga por conducir bajo intoxicación
independiente
informar sobre eI incidente por escrito y se
Ie informará a1 Departamento de Estado
Federal . En iOS casos "s serios reportarlos
por teléfono al Departamento de Estado al
teléfono (202-647-2412 ó 202-647-1667) cuando
Se trate de cónsules o su familia.

TcAo caso ae conductor temerario, o accidentes, o
conducir bajo loe efectos ae intoxicación debe ser
reportado por escrito con copia a1 Departamento de
Estado Federal.

Los vehiculon ael personal diplo.ático gozan de
cierta inmunidad y no podrán ser registrados,
confiscado. o embargados, pero 'e puede levantar «n
grúa para evitar obstrucciones de tr"nsito, 0 con
propósito ae velar por la seguridad pública.

e. Si sospecha que ei vehfeulo oficial de personal
diplomático fue utilizado para la co.ini6n ae un
delito o que fue hurtado, eI policía podrá '01 i citar
de sus ocupantes la necesaria para
identificar Dicha documentación podrá
corroborada a través Sistema ÑLETS.

. Si se puede probar que ei vehicula ha sido utilizado
por personas no autorizadas para coseter un del itO
la inmunidad del vehicula quedará tonporeranente
suspendida, y proceder S a busca r oeupar I aevidenciay Sudetenciónserápermit\aa.
Ei Departa•ento de Estado Ie requiere a losg.
diplomáticos que tienen vehículos en Estados Unidos
que tengan eI mismo asegurador para responder por
IOS danos causados a terceras personas.



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a estos funcionarios I e
de Estado de IOS Estados

Unidos; suspensión de Se basa
reportes que rinda de Puerto Rico
Departa.ento de Estado.

Es política del Gobierno Federal eI suspender las
licencias conducir intoxicado o por ser

te•erar

2. In•unidad

e.

una barrera
a la Corte Estados y puerto

un contra una

persona que disfruta tal in•unidaa, pero bajo ningún
Concepto 10 Va Su e n
derecho internacional a respetar las leyes y
regla" nt o.

NO es de eI que un policía realice
una para un
esté envuelto un funcionario EI
Departa—nto de Estado Federal tiene remedios que ge
utilizan para tratar con estos problemas, raz6n por
la cual eI infor.e policfaco y la documentación
juegan un papi vital en cuanto a las pereonag que
disfrutan de estos privilegios.

LOS funcionarios consulares gozan de cierta
in•unidad a1 ser detenidos o puestos en prisión
preventiva. salvo cuando se trate de un delito grave
y decisión de la autoridad judicial competente.

Salvo caso previsto en ei inciso anterior, los
funcionarios consulares no pueden Ser encarcelados
ni a ninguna otra forna ae limi taci6n de

tratar con estos diplomáticos y cónsules y sus
taniliares o enpleados. sienpre se debe ser cortés y

Estas Son representantes de
y Se deben COn por



 
 
 
 
 
 
 
 

EI de Estado de IOS Unidos
varias tarjetas de identi ficaci6n, entre ellas, a

están ubicados en los Estados Unidos,
ya sea en Unidas de Nueva York o e n

D.C.. pero hay destacado en
Puerto Rico.

. En de policía un
La siguiente infamación:

a. de esta Orden Ger*ral

b. lista ae IOS distintos tipos de tarjetas ae
identificación, según fuera circulado por eI

de Estado. (Ane' o A)

Un fibro de las licetEias a los vehfeulog
de extranjeras, por eI Departamento de
Estado a diplo•átieo. consulados y staff.

d. taNa ae de privile iOS e innunidad
r.eorDcida a y c ngules. Esta
estar en y en (Anejo B y C).

lista de IOS consulados en Su Suri

. lista de

) Departa.ento de Estado ae los Estados

(2) Auxiliar e n Ope de

3 ) en su -jurisdicción

Copia de radicado Wbre algunag.
iOS o Su

CuaMo un ciudadarw extranjero sea encarcelado, puesto
Va, O detenido en

se i a la Superintendencia
Campo, Se

con de •



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La policía trans•itirá a1 Cónsul sin4.

dilación injustificada las conunicaciones gue dirija
la detenida o arrestada.

COrEZCan y y este hecho
a la Comandante de

Precinto O Distrito rntificará iruediata•enee a1
ConaMante de Area. quien a su vez 10 notificará a la

nteMerzia Auxiliar en Operaciones de Campo,
Con

6. LOS furuziorurios consulares derecho a vi si Ear a
un e•patriota. que encuentre detenido o
erwarcelado. de conversar con y de intervenir en gu
defensa ante IOS

7. eon un ciudadarw extranjero en un
área gue sea eI Afea de San Juan y en cuya área
ubiÇe un consulado del pal s del ciudadano intervenido.

y copia
Operaeior»s de

La Ley gobierru las relaeior»s diplomátieas están8.
sujetas a ca•bio•, IOS niveles de i
que se a un reprewntante indi vidual' razón
por la cual procede según eI procedi•iento establecido
en esta Orden 0 la. que se puedan

9. Esta Orden la Orden cono
otra c.unicación vena 1 b escrita o partes

CtO Con

M. pecha de

Esta Orden entrará en vigor

Supe nt



 
 
 
 
 
 
 
 
 

IDENTIFICATION CARDS

SAMI'LF-s OF



 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

Departamento de Estado
de los Estados Unidos de América

INMUNIDAD DIPLOMÁTICA Y CONSULAR
Guía para las autoridades judiciales

y del orden público

TRADUCCION OFICIAL
DEL DEPARTAMENTO DE ESTADO

DEL ESTADO LIBRE ASOCIADO DE PUERTO RICO



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prefacio

EL DERECHO INTERNACIONAL AL QUE ESTADOS UNIDOS está firmemente

ctrnprcrnetúlo, requiere que lasautoridades que hacencumplir
las leyes extiendan ciertos privilegios e inmunidades a miembros de misiones
dipl«náticas enel extranjero y queocupan puestt.Fconsulares. La mayor parte
de privilegios e inmunidades no es absoluta y Oficialesque hacen
cumplir las retienen Su responsabilidad fundamental para proteger y

la cmducta ordenada de las personas Estadcs Unidos. Este folleto
sirve de guia para las distintas categoríasde que cumple misiones
en el extranÊro e identifica los privilegios e inmunidades a que cada cual

derecho. Explica cómo identificar a (y verificar la identidad de) tales
Frsmas y orientación sobre cómo asistir a cúiciales que hacen
cumplir las leyes en el manejo de incidentes relacionadc» al diplomático
y ctmsular el extranÊro.



 
 
 
 
 
 
 

Introducción

¿QUÉ INMUNIDADDIPLOMÁTICA?Lainmunidaddiplomáticaesunprincipio
de derechointemacionalpor eI cual ciertosfuncionariosde gobiernosextranjeros
eximende a la jurisdicciónde tribunaleslocalesu otrasautoridades
tantoparasusactividadesoficialesy,hastaciertopunto,susactividadespersonales.

EIprincipiodeinmunidaddiplomáticaesunodeloselementosmásantiguosenlas
relacicmesexteriores. Los de la Antigua Grecia y la Antigua Roma
acordabanunos status espciales a los cnrresponsales;este conceptobásico ha
evolucionadoy perduradohastalaactualidad.Comoun temaque discuteeneI
derechointernacional.la inmunidad diplomática basabaprimordialmenteen la
prácticay costumbresinternacionaleshastahacv DesdelaSegundaGuerra
Mundial,sehacelebradounsinnúmerodeconvencionesinternacionales(encabezadas
porlamásnotable,laConvencióndeVienaacercadeRelacionesDiplomáticasy la
Convención de Viena acerca de RelacionesConsulares). Estas convenciones han
formalizadolasreglasacostumbradasy hanlogradoquela aplicacióndelasmismas
sea más uniforme,

A pe•r de 10antiguodel conceptode inmunidaddiplornática,a menudo
ciudadanosdeestey OtrospaísesmalinterpretanSufinalidad. AlgunoscaN'Sque
handadoalaluzpúblicasobreinmunidaddiplomáticahan«intribuidoademásaque
el públicodiscriminecontraestapráctica.Lidiar el conceptodeinmunidad
planteaproblemasespecíficosantelos delordenpúblicoquienes,en
Virtudde Sujuramentacióny de Supuesto,no estánacostumbradosa conceder
privilegiosespeciales aindividuosqueviolanlaley.Deotraparte,silosoficialesde
policianoentiendencompletamenteIOSparámetrosde la inmunidaddiplomática.
inclinarsea demasiadogenero*" al solicitarla.aunqueentiendanla importancia
de esteconcepto.EI propósitode estefolletoesque IOSoficialesdepolicia
familiaricencon las reglasgeneralesde la inmunidaddiplomáticay consulary
proveerles conlaorientaciónnecesariasobre manejarsituacionesdifíciles.

Seentiendequeel tér•rninoinmunidaddiplomáticaserefierea lasconsideraciones
especialesque tienemconIOSempleadosdegobiernosextranjerosqueseencuentran
enEstadosUnidosComorepresentantesoficialesde los gobiernesde sus de
procedencia. SinembargO oficialesquehacencumplirlaleyentiendeneIc«vcepto

2



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

de uru manera más sofisticada. Hay más de de gobiernos
extranierKE devm•dientes incluidos, en Estados Unid•. Muchas de estas personas
tienen derecho a algún grado de inmunidad al amparo del derecho intemacional.
Algunas de estas vrr«-mas pertenecen a misiones diplomáticas, mientras que otras
están asignadas a puestos consulares o de organizaciones
internacionales o miembros de misiones nacionales de ess Hay
reglaspartiaalare que aplican a cadauna de estascategoríasde y hastahay

que indican IOSdistintos nivc•les de inmunidad que aplican a las
distintas de La mayoria de estas están asignadas a
WashingtMV DC. y a la Ciudad de Nueva York, un gran número de ellas están
asignadas a c*ras de las principales ciudades del país. Además. casi todas estas

la litMtad de Viajarpor todoel paisya oficialeso por
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Fundamentos jurídicos y prácticos de la inmunidad

LOS PRIVILEGIOS E INMUNIDADES ESPECIALES otorgados a los
diplomáticosy consularesextranjerosasignadosa EstadosUnidos

reflejanlasreglasdesarrolladasentrelasnacionesdel mundo relacióna la
maneraenque deconducirselasrelacionesinternacionalescivilizadas. EI

implícito es que los representantesextranjerospueden sus
deberesefectivamentesólo si se les otorga cierto grado de aislamiento de las
prácticascomunesde la ley aplicada eI paísanfitrión. EstadcsUnidos
beneficia grandementedel concepto asi corno protege a los diplornáticos
estadounidensesasignadosa paísescon sistemasjudicialesmuy diferentesal

Lasdistintascategoríasde inmunidad explicanmásadelante(y seproveeuna
tablapararesumirelementosdegranprecrupaciónaOficialesdelordenpúblico,
véasepágina26),perotodostienenun fundamentojurídicoencomún.Mientras
eI derecho internacicmalconsuetudinario continúa perfeccionando los
de inmunidad diplomática y consular, las reglas básicasestán actualmente
enmarcadas en tratados internacionales. Estos tratados han sido formalmente
adoptadosporEstadosUnidosy, por 10tanto, conformesa la Constitución
de EstadosUnidos, "la ley supremade esatierra." EI Gobierno de Estados
Unidosestá legalmenteObligadoa asegurarquesusestadosy municipalidades
respetenesosprivilegioseinmunidades.

LasleyesfederalessobreinmunidaddiplomáticatienensusraícesenInglaterra.
En 17(W el parlamento británico recOnocióformalmente la inmunidad
diplomáticay prohibióel arrestodedelegados En Estados
Unidosaprobólegislacionessimilaresque proveyeroninmunidadabsolutaa
agentesdiplornátios,susfamiliaresy servidores,al igual que a Fwrsonalde
misionesdiplomáticasdemenorrango. Esta de 1790permanecióenvigor
hasta1978cuandola actualLey deRelacionesDiplomáticas(22US.C. 254)fue
aprobadaparare•emplazarla.EImotivoprinipaldecrearestaLeyde1978era
colocaresta ley estadounidensea la par con la Convenciónde Viena sobre
RelacionesDiplomáticas(queentróenvigoren1972enEstadosUnidos).La
de1978impusoun régimenmásprecisoy redujoeIgradodeinmunidaddelque
disfrutaban muchosdelegadosde misionesdiplomáticas.



 

 
 
 
 
 
 

En un nivel práctico, el que las autoridades no reSFten de
ninguna marwra las inmunidades del personal diplomático y consular podría
complicar las relaciones diplornáticas entre Estados Unidos y otros paises.
También en un tratamiento aún más hostil de parte del personal
estadouniden— en eI exterior, ya que eI principio de reciprcridad ha sido. desde

más antiguCE, parte integral de las diplomáticas y

que aún en su nivel más alto, la inmunidad diplomática no
a Susoficiales diplomáticos de la obligación de cumplir con las leyes y

reglamentcs nacionalesy locales. La inmunidad diplomática no está dirigida a
una licencia para que personas violen la ley y evadan la

respms±ilidad mr Sus acciones en el extranjero. EI pmp$ito de estos
pri sino el

efectivo eficaz de sus unisiones oficiales en de sus
ÉAees un punto fundamentalque entenderks Oficialesdel

ordal público a la hora de tratar el Frsonal diplomátim y
extrar*ro. Mientras que los oficiales de policía están cóligados bajo el derecho
internacional cmsuetudinario y de tratados a la inmunidad del

no ignorar o condonar la cornisión de delitcs. Como explica
mayxr detalk más adelante, la adhesión a prcxedimientos pliciacos

tales a menudo resulta esencial para que Unidos pueda formular
adecuadas mediante Viasdiplomáticas que lidien Ofensores.



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Categorías de personas con derecho a
privilegios e inmunidades

de misiones diplomáticas

diplornáticas son tradicicmalmente eI enlace de
entre el estado acreditador y el estado En

eI de las misionesdiplomáticas (embajadas)ofreceel nivel más alto de
e inmunidades en eI estado receptM función de que puedan

realizar eficientemente sus importantes funciones. Ba» la ley internacional
mcxierna (reflejada en la Convención de Viena Diplomáticas),
existen de cualquier manera diferentes categorías de Fr•ma.s dentro de cada
misi&a diplcmática; unos gozande mayores Otros.

Las categcriasde lasmisionesdiplomáticas primordialmente
a las establecidas. "Agente diplomático¯ es eI término con eI que se

a los embajadores y a otros oficiales diplomáticos que generalmente
función tratar directamente oficiales del país receptor. Esta

categoría goza del más alto nivel de inmunidad. La próxima categoria
a "los miembros del persMtaI administrativo y técnico" de la

misión que incluye a aquellas cuyo consiste en apoyar las
actividadesde agentesdiplomáticos. Estacategoríaincluye cierto

de oficina. administradores de oficina y cierto de seguridad
LOS miembros del administrativo y técnico disfrutan de

e inmunidades que en algunos sentidos inferiores a los de los
agentesdiplomáticos.Finalmente,estánlos "miembrosdel deservicio"
de las misimrs diplomáticas quienesrealizan tareastal conducir, limpiar,
c«tstruir y mantenereI terreno. Estas reciben significativamente
rnenc% en10que refierea privilegiose inmunidades.Losprivilegios
e innumidade de cada uno de estos explican en más detalle más
adelante;adanás, provee una tabla que reNJme e inmunidades

tey
Su es de una vez se
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de gran interés para la de de También está estipulada
una de a la regla general.

Agentes Diplomáticm diplcrnáticcs gozan del más alto grado de
privilegios e y de cornpleta inviolabilidad personal, que significa
que no arrestadcs (a de circunstancias extraordinarias), o
detenidcs; tamFX0 pueden registrar ni sus propiedades (incluidos los
vehículos) ni residencias agentes diplomáticos también disfrutan de
cornpleta inmunidad Ñri*iicciones criminales en tribunales del estado
receptor y Sido la ofensa.
a que eI acreditador Ies rev«xpe la inmunidad. Aunque 10

no concierne a las BKTIicíacas,k" agentes diplomáticc»
también inmunidad litigios civiles, a excepciém de cuatro circunstancias
muy limitadas cuando trata de: (a) transacciones no conducentes al beneficio
de la (b) cualquier función en la que servir de ejecutor o heredero
de un de una que distribuya en el pais receptor; (c) el

de actividades ctrnerciales y profesionales fuera del alcance de sus
deberes oficiaks y (d) de reclamacicmesen eI mismo tema cuando la parte
queha iniciando eI litigõ Finalmente,ellos gozande cornpletainmunidad
la (bligaci&l que de proveer evidencia mmo testigos y no pueden
llamados a testificar si han sido victimas de un crimen.

familiares de agentes dipkgnáticx» que residen ellos gozan precisamente
de los miMnos privilegi«s e inmunidades que sus agentes diplomáticos
patrocinadores.'

Miembros del personal Administrativo y Técnico. Los miembros del Personal
Administrativo y Técnico de una misión diplomática son quienes realizan tareas
fundamentales trámites internos de la embajada. De igual manera,
disfrutan de mismcs e inmunidades que los agentes diplomáticos
respcto a la inviolabilidad F•rsonal. la inmunidad en jurisdicciones criminales y
de inmunidad en su de evidencia corno testigos. Sin
embargo,su inmunidad iuri«licciones civiles es bastantedistinta, Los
miembrt:s del Xiministrativo y gozan de inmunidad en

Los —o e

(23 de y Otras
el uya a



 
 
 
 
 
 
 
 
 

civiles cuando trata del desemFño de deberes oficiales.
Esto comúnrnente como actos oficiales o inmunidad funcional y
explica detalleenlasecciónsobreprivilegioseinmunidadesconsulares.

AI igualque familiaresdeagentesdiplomáticcs. familiaresdel Frsonal
administrativo y técnicogozande los mismcs privilegios e inmunidades en

criminales del país receptor que auspiciadores. Debido a que
estCF familiares no tareas oficiales, no gozan de inmunidad en
jurisdiccimrs civiles.

del Personal de Servicio. Los miembrcs del de servicio de
misionesdipkmáticas desempeñanmencFtrabaÉ'deapyo en las misionesy se
Ies privilegiose inmunidadesque a los de las demáscategorías.

miembros del personal de servicio gozan de inmunidad «510en actos
oficials y ni de inviolabilidad ni de inmunidad en Su
(bligaci&tde evidenciacornotestigo.Losfamiliaresdel Frsonalde
servicio gozul deprivilegioseinmunidades.

Residentes nacionales Iciudadanosl y Frmanentes de Estados Unidos. Las
reglas arribaestipuladasestablecenqueIOSmiembrt*del personal
diplomáticodeunamisiónsonnacionalesdelpaisacreditadoro dealgúntercer
país. EstadosUnidos.cornocuestióndepolítica,normalmente aceptacomo
agentesdipkrnáticosa suspropios residentespermanentesde
EstadosUrú" o a Otrosque "residan permanentementeene EstadosUnidos.'

familiares de los agentesdiplomáticos disfrutan de privilegios e
inmunidades si ciudadanos de Estados Unidos. miembros del Fwrsonal
administrativoy técnico(incluidossusfamiliares)y miembrosdel Frrsonal
de servicio no gozan de privilegios e inmunidades si ciudadanos
estadcwmiden*s,residentespermanenteso ciudadanosextranjeros"residiendo

en" Estados Unidos.

Losoficialesde la FN'Iicíano tienenque lidiar distinci&-'ya queel
Departamevtode Estadode EstadosUnidosemite de identificación

más adelante)con el principio de nacionalidad en mente. Sin
ernbargo, imprtante que los oficialesdel públicoentiendanestos
principics vx)rquepodríanconfrontarunasituaciónen la queel
cónyugeotadmunidenx de un agentediplcgn,átim(que carezcade

(2) VCIR y el 71(2) VCCR e



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

documentos de identidad intente establecer inmunidad

únicamente basándose en probar que guarda una relación con eI agente
diplomático.

Acuerdos Bilaterales Especiales. Hay algunos países con los cuales Estados
Unidos ha suscrito acuerdos bilaterales que conceden a los miembros del
Errsonal de sus respectivas embajadas (siennpre y cuando sean ciudadanos del
país acreditador) los privilegios e inmunidades a los que tienen derecho los
agentesdiplomáticos. La tarjeta de identificación reflejará este status, pero los
oficiales de la policía detM1 estar concientes de esta distinción F*'rque es posible
que tengan que confrontar situacionesen que el chofer o mecánico de una
embajada de uno de estos paíseshaga valer su completo derecho de privilegios e

Servicio temporero. Las FWrsonasenviadas a Estados Unidos 10 sus territoriosl
en funciones Oficiales a corto plazo que incluyan misiones diplomáticas, 10
general no disfrutan de ningún privilegio o inmunidad (las autoridades
deberían, a pesar de esto, buscar siempre una verificación inmediata del
Departamento de Estado de Estados Unidos en casosparticulares que involucren
a estos individuos).

Renuncia. Tenga presente que los privilegic" e inmunidades extienden de un
país a Otropara dar lugar a que sus respectivos reprewntantes dewmpenen sus
deberes con eficacia; en cierto sentido, podría decirse que países
acreditadores"poseen" estosprivilegios e inmunidades. Esdecir que mientras el
individuo goza de tales inmunidades y escogeno renunciar a ellas, el Estado
acreditador puede hacerlo y 10hace. Las autoridades policiacas no deberían
nunca hacer referencia a la supuesta comisión de un crimen por parte de una
personaquegozadecompleta inmunidad criminal con la certidumbre de que no
hay posibilidad de que pueda resultar en una denuncia. EI Departamento de
Estado de Estados Unidos solicita la renuncia de las inmunidades en cualquier
casoen que el fiscal recomiende que para la inmunidad, se presentarán cargos.
En casosserios,si la renuncia ha sido denegada,el infractor seráexpulsado de
EstadosUnidos y el Departamentode Estadode EstadosUnidos solicitará que se
emita una orden para que la jurisdicción pertinente entre el casoen la basede
datos del Centro de Información de Crímenes Nacionales. EI asunto de solicitar
la renunciaa las inmunidades semaneja totalmente por la via diplomática, pero
el trabajo eficaz e informado de la policia convierte en la basede la decisión
del fiscal y en el fundamento de la solicitud de renuncia de parte del



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Departamento de Estadoy cualesquieraOtrasdeumciaso expulsiones

Miembros de consulares(Normal y Bilateral Especial). EI
consularde—rnFñaunavariedadde funcionesde principalinterésparalos
respectivos pai—s (porejemplo:emitirdcx-umentosde atender
lasdificultadesde suscompatriotasen eIpaísreceptory promoverde forma
galeralelcomercioeneIpaísacreditador).Porlargosaños, hareconocidoen
elexteriorlaimprtanciadelasfuncionesconsularesen relacionesglobales,
Fro eI consulargeneralmentenotiene lafuncióndeproveer

entre los dos países;esta función la agentes
diplomátic«delasernbajadasenlasciudadescapitales.LaConvenciónde
Vienade 1963"'re RelacionesConsularesconcedeun nivel muy limitadode
privilegic» e inmunidades al personaldelcuerpc«tsularasignadoa los

kralizados fuera de las capitales. Siempre ha pensado
queeI consulartienestatusdiplomáticoy quetiene

derechoa diplomática.

Oficiala Consulares. LOSOficialesconsulares quienes puestos
«msularesy porelpaísacreditadory eIpaisreceptorcomouna
Frsonac«npktamenteautorizadapara eI amplioordende las
funcionesconsularesformales,Ellossólotienenacu»oficialeso inmunidad
funcionalcuando tratade asuntoscriminalesy civilesy Suinviolabilidad
personal esmuylimitada. Oficialesconsularespuedenserarrestadosen

deunjuicio,sólosilaofensaesundelitogravey sielarresto ejecuta
siguiendo ladecisióntomada lasautoridadesjudicialescompetentes(por
*nplo: unajustificacich eltribunalFrrtinente).spuedenenjuiciadospor
delitc»menores Frmanecenen litrrtad,ene•SFradejuicio0 deotra

decargcs.La propiedadde losOficialesconsularesno está
Los oficiales consularesno estánobligados a: proveer evidencia

corno conexiónconasuntosqueenvuelvansusdeberesoficiales,
producir dcwumentos Oficiales,oproveertestimoniodetestigosexpertosenla
leydelpaisacreditador. Losfamiliaresde oficialesconsularesseverán
privados deinviolabilidad personale inmunidadjurisdiccionaldeclase
alguna. laauxnciadeunacuerdobilateral.

a En relación a
eso o, , no tiene

& EneI deofw"s dwhOS sólo

judxál
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Como ha la inmunidad en los act«s oficiales se relaciona «'n
innumerablesy diversas Ningún Oficialdel orden público, del

de Estado. o de alguna misión diplornática o consular está
autoriado adetenninar si una de circunstanciasconstituye un acto oficial.
Ésteesun asunto resolvereI tribunalquetengabajosu
jurisdiccióneI temadel Portanto,unapersc_Mtaquedisfruta de
inmunidad en oficiales de juri*licción criminal puede acusadode un
crimen y puedeque,en Ie requierasiemprecompareceren el
tribunal (en mediulte su legal). En estepunto, sin
embargQtal puedeafirmarensudefensaquelasaccionespor lasquese
le denunciaguardan relacióndirectacon el deu•rnpeñode actosOficiales. Si
luegodeexaminarlascircunstanciasqueprovocaronla querella,el tribunal está
deacuerdt» el tribunalquaia paraprocvdery w cierra

LOSOficiales que practicansus funcionesa tiempocompletose
denominan oficiales consularesde carrera. por 10 regular, son ciudadanos del
paisacreditadorenviadosa Estad«sUnidosparadesempeñarfuncionespor un
Fricxlo de tiempo:y luego transferidosa Otraasignación. EI
derecho prohàr a oficialesconsularesdecarreraparticiparen
actividades 0 «merciaks fuera del margen de sus funciones
conA11ares éiciaJeS

Empleados Consulares. empkad• consulares los servicit» de
apoyo técnico y administrativo para el puesto consular. NO cuentan
inviolabilidad SOJO inmunidaden actosOficiales,y gozande
inmunidadsobrela deproveerevidenciacornotestigosólorespectoa
actos oficiales. Sus familiares gozan de inviolabilidad personal o de
inmunidad jurisliccicmal de ninguna

Personaldel Servicio EI deservicio no gozani de
inviolabilidad ni de inmunidadjuri«iiccional de ningunaclase%perosi
tieneninmunidad*hre la deproveerevidenciammo testigorespecto
a actr»oficiales. igual Susfamiliaresnogozan ningunode
estospri

Residentes 0 nacionalesde EstadosUnidos. Losempleados
consularesy el del consular de nacionalidad estadounidense,
residentes legales o residen Frmanentemente en Estadcr



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Unidos, no gozanni de inviolabilidad ni de inmunidad jurisdiccional en
EstadosUnidos. (Véase notas al 4 y 5.)

Cónsules Honorarios. Los cónsules honorarios de ciudadania
estadounidense o extranjeros que residen permanentemente en Estados Unidos.
A diferencia de los cónsules de carrera, los honorarios desempeñan servicios
consularesa tiempo parcial, por 10que se les permite ejercer otras profesicmes.
Estas personas tienen inmunidad en actos oficiales e inmunidad *'bre la
obligación de proveer evidencia «irno testigo sólo en actos oficiales. Sin
embargo, gozanni de inviolabilidad Frsonal y pueden ser arrestadosen
esperadeun juicio, si lascircunstancias10ameritan.Susfamiliaresno gozanni
de inmunidad ni de inviolabilidad personal. A cónsules honorarios se les
emite una tarjetade identificación oficial del Departamento de Estado,

Acuerdos Bilaterales Especiales. En algunos casos,Estados
acuerdos bilaterales consulares con otro pais que concede al personal de
consulados(siempre y cuando no seanciudadanosestadounidenses,residentes
legalespermanentes,o extranjerosque residenpermanentementeen Estados
Unidos)ciertosprivilegiose inmunidadesqueseaproximana losde losagentes
diplomáticos. Los oficialesde la ley y el ordendebenestarconcientesde que
estos arreglos no son consecuentesy que las credencialesque emite el

de Estado para estas pergmas reflejan el nivel apropiado de

Serviciotemporero. Laspersonasenviadasa EstadosUnidos 10susterritoric*l
en funciones oficiales a Cortoplazo que incluyan misiones diplomáticas, por 10
general no disfrutan de ningún privilegio o inmunidad (las autoridades
deberían,a pesar de esto, buscar siempre una verificación inmediata del
DepartamentodeEstadodeEstadosUnidosencasosparticularesqueinvolucren
a estos individuos).

Renuncia. Al igual queen el casode los miembrosdel personalde misiones
diplomáticas,el país acreditadordebesiempre renunciar a los privilegios e
inmunidadesdequienesocuparánsuspuestosconsulares.Sinembargo,esPOCO
probablequeestorepresenteunproblemaparael personalconsularyaquesus
inmunidades son muy limitadas.
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Personal de Organizaciones internacionales y misiones nacionales a esas

Organisnux intemacionales tal como la Organizaci&l de las Naciones Unidas,
entidades relativamente modemas. Los privilegi• e inmunidades del

personal de estas organizaciones y eI de las nacionales en esas
organizaciones unabasedistintaa la de diplornáticosy
ccmsuIar6. En eI ca«• de organismos internadmales, las naciones
concernienteshan accedidoa que las finalidades de organizaciones pueden
alcanzarse "o si Ie concede ciertos privilegics e inmunidades a sus
participantes. Las naciones concernientes han suscrito tratadcr que enmarcan el
otorgamiento de privilegios e inmunidades. Algunas de éstas, Estados

incluidO han aprobado legislacionesinternas que ccmce-denprivilegios e
inmunidades esFcíficas a ciertas categoríasde a quienesno cubren IOS
tratados. AI determinar eI grado inviolabilidad e in unidad, oficiales del
orden ptHico tendrán que dejarse llevar prirneranwnte los carnés de
identidad que han emitido para esas personas. A cmtinuación. provee un

de cómo Se otorgan privilegiC" e inmunidades cuando
trata de internacionales.

personal de internacionales. Las internacionales
que tienen sus oficinas centraleso regionalesen Estadc» Unidos cuentan

administrativo y ejecutivc» según requiera. para realizar funciones
oficiales. La gran mayoría de estos empleados disfrutan de inmunidad en
actos oficiaks, dispone en las legislacimes internas estadounidenses
(Ley de Inmunidades deOrganizacionesInternacionales 22US.C. 2881),pero no
de inmunidad Sin embargo, en ciertos la mayoría de los
$utivcs de más alta jerarquía en estos organismos gozan de privilegios e
inmunidadesigualesa lasdeagentesdiplornáti«s. Ésteesel del.%cretario
General de la Organización de las Naciones Unidas y de sus Secretarios
Generales de los Representantes Residentes principales del Fondo
Monetario Internacimal y del Banco Mundial, al igual que de algunos oficiales
de alto en la General de la de Estados Americanos.

personal de las misiones nacional es de organizaciones internacionales. La
organizaci&' de las Naciones Unidas y la Organización de Estados Americanos
tienen Sus oficinas centrales en Estados Unidos y muchc» de sus Estados
miembro mantienen misiones permanentes en oficinas centrales que radican
en Estadcs Unidos. Los permanentes a cargo de estas rnisiones
están acreditados la organización internacional cuestión (no por Estados



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Unidcs): óstante, privilegiose inmunidadesamenudo definenusando
referenciaeI Statusdel personaldiplomáticoacreditado Estados

Al igualque el delasmisionesdiplornáticas.laasignacióndeprivilegios
e inmunidades distingue generalmenteen de las funcionesque se
realizan. delmásalto rangoquetrabajanenestasmisionesde
organizaciavsinternaciMulestienenprivilegiose inmunidadesequivalentesa
lasde diplomáticos.EIrestodelpersonaldeestasmisionesrecibe
inmunidad "o actos Oficiales a tenor la Ley de Inmunidades de
Organizaci«xrsInternacionales,peronodisfrutadeinmunidadFrsonal.

oficialesacortoplazoprovenientesdeOtrcsEstad• visitanlasNaciones
Unidaso a conferenciasinternacionalesconvcKadas las Naciones
Unidaspeda' disfrutardeinmunidaddiplomáticaplena«luivalentealadelos

dipklnáticos.Debidoalcarácter delavisita.estosOficialesno
tendrán acostumbradosdocumentosde identidadquenormalmentetendrían
y que acrKiitanenEstadosUnidos.Losoficialesde la leyy eI orden
(particularme•te deNuevaYork)deberían conlasautoridades

que en la página13enla eventualidaddequesurja
la que toFn conun impostorquehaga quecaeenesta
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Identificación de personas con derecho a privilegios e
inmunidades en Estados Unidos

ESFUNDAMENTAL PARA LOS OFICIALES DEL ORDEN PÚBLICO identificar
rápidamente y con acierto el Statusde todo aquél que busque inmunidad. De
tantos documentos que seasociancon diplomáticos extranjeros,sólo uno indica
eI Statuspreciso de su tenedor. Esta secciónprovee una explicación de una
muestra de estcr documentos y aclara a los Oficiales de policia cuales

Tarjetas de identificación emitidas en el Departamento de Estado de Estados
Unidos

EI único documento de identidad autorizado es la tarjeta de identificación
emitida por la Oficina de Protocolo del Departamento de Estado de Estados
Unidos o por la Misión de Estados Unidos para las Naciones Unidas, en el
de laspersonasacreditadasa las NacionesUnidas. Existen tres tipos de tarjetas
de identificación (véase de tarjetasen las páginas21-23):la diplomática
(borde para los diplomáticos), la oficial (tujrde verde para losempleados de
la embajada),y la consular (borde rojo paraeI personal consular). Las tarjetasde
identificación miden 3 x 2 ',4" e incluyen una foto del tenedor. EI nombre del
tenedor, eI titulo, la misión, la ciudad y estado,la fechadenacimiento, el número
de identificación, la fechade vencimiento y un sello del Departamento de Estado
de EstadosUnidos aparecenen la parte del frente de la tarjeta. Una breve
declaraciónde inmunidad criminal del tenedor está impresa al dorso. Seprovee
un espaciopara la firma del tenedor. Mientras que esta forma de identificación
generalmente resulta confiable, se ha instado a las autoridades a solicitar
verificaciónde inmediato, segúnse indica a continuación en relación a cualquier
incidente serio o en casosen que haya motivos para dudar de la validez de la
tarjeta. LOSoficiales de la Policia deben estar alertas a la posibilidad de que los
miembros de nuevo ingreso de personal diplomático y consular no posean aún
susdocumentos oficiales de identidad, y deberán verificar cualquier dato dudoso
con la Oficina de protocolo del L)epartamento de Estado de Unidos al
toparseconsituacionesdeestaíndole.
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Pasaportes Exfmjeros y Visas "Diplomáticas" de Estados
Unidos: No Concluyente

pasaprtE extrarõs que lasVisas"A" o "G" de
EstadosUnidos emitenparaunaamplia variedadde personas,incluyendoa
aquéllasque estánacreditadasen EstadcsUnidoso organizaciones
internacionales misi«ves Estados Unidos A menudc» ni tenedores de
dichos documentos entienden sta situación a cabalidad, por 10 que oficiales de
la Policía estar a las afirmacicmes de inmunidad de buena
erróneas.de que tienel derechoa la misma.

dcxu.mentos un indido de que el puede tener derecho a IOS
privilegiose enEstadosUnidcs.Como mencionóanteriormente,
visitantesquesirventernçxralmenteenlasNacionesUnidaspuedequetengan

diclws dcxumentosy sin embargotenerderechoa inmunidad en Estados
Unidos. Situacionessimilares p«irian cuando Oficialesextranjerosse
incorpranamisicmesdiplomáticaso dspachosconsularessinhaberrecibido
antes los adecuadosde identidad de Estados Unidos. En casode
dudas,lasfuerzaspliciales siempredeErncoordinarestocon lasautoridades

(véaseInformxiónNerificación Telefónica.página13).

TarjetasdeExenciónContributiva:NoConcluyente

el tkre•cho Intern"xul. muchosmiembros de las misiones diplomáticas
ydespachos consularesademásdeciertaspersonasasiciadasmnorganizaciones
internacionalesnormalmentetendríandereciwa exencióncontributivasobreel
impuestodeventasenEstadosUnidos.Sinembargo,unnúmerosignificativode
estc»individuosnogozande privilegiodebidoaconsideracionesbasadasen
el principiode reciprocidad.EIDepartamentode EstadodeEstadosUnidos
emitetarjetasdeexerwi&tcontributivaa aquellosconderechoa dichas
exenciones. Fro estastarÉtas un indicativodefinitivodelgradode
inmunidaddel tenedor. (Véa— de la tarjetadeexencióncontributivaen
la página24). igualmanera.Lastarjetasdeexencióncontributivaetnitidas
parafinesdeinmunidadno confiables,Fro debenconsiderarsólo
indicativasdequeeIterwdorpede gour dealgúngradodeinmunidad.



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Registro de Vehículos, tablillas de vehículos, licencias de conducir: no

EI Departamento Estado Estados Unidos, mediante SuOficina de Misiones
ExtranÊras Oficina de Vehículos Diplomáticos, tiene sobre el
registro de vehículos, la emisión de tablillas para esos vehículos, y la emisión de
permisos de operación para individuos que gozan de privilegios e inmunidades
en EstadosUnidos. (Véaseejemplos de identificación de no conductores y de
licencias de conducir en la página 25.) Corno sucede Con las tarjetas de exención
contributiva, estos documentos de licencias federales y licencias de conducir no
reflejan en definitiva eI grado de privilegicr e inmunidades del tenedor.
confiar en estos documentos solamente como un indicativo de que eI tenedor
puede disfrutar de algún grado de inmunidad.

IAS autoridades del orden público deben adecuadamente las tablillas de
vehículos emitidas por el Departamento de Estado de Estados Unidos con el
propcÉito de evitar confusiones. Las tablillas están codificadas para reflejar el
grado de inmunidad del que disfrutar eI dueño del vehículo:

• Las tablillas con el prefijo 0 sufijo "D" Se emiten para misiones
diplomáticas y aquellosmiembrosque tenganrangodiplomático.

• Las tablillas con el prefijo "C" se emiten para misiones consulares y
oficiales consulares de Carrera.

Las tablillas ConeI prefijo "S" seemiten para el equipo administrativo y
técnico de las misiones diplomáticas y para empleados consulares en las
misiones consulares.

• Las tablillas con el prefijo o sufijo "A" se emiten para vehículos oficiales
de las Secretarias de las Naciones Unidas y de la Organización de Estados
Americanos y para vehículosque seanpropiedad de los miembros del
equipo que tenganStatusdiplomático.

Las tablillas distintivas del Departamento de Estado están diseñadas para
asistir a los oficiales de policia a identificar IOSvehículos que pertenezcan a
misiones extranjeras y a los miembros de misiones que puedan disfrutar de
algún grado de inmunidad. Sin embargo, esastablillas no deben considerarse
como una verificación del status del operador del vehículo. por ejemplo,
oficiales de policia deben tener en cuenta que un agente diplomático que esté
visitando un consulado podría estar conduciendo un auto con una tablilla
O un ciudadano estadounidense, cónyuge de un diplomático, estar
ct8tduciendo un vehículo con tablilla aún cuando él 0 ella no tenga



 

 
 
 
 
 
 
 

inmunidad. (O por el contrario, un agentediplomático u oficial consular
estar conduciendo un vehículo rentado o prestado que no posea una tablilla del
Departamento de Estado de Estados Unidos.) Estos ejemplos sirven para
enfatizar en que no importa el tipo de tablilla que lleve el vehículo, los oficiales
de policia tienenque verificarconla Oficinade Protocolodel Departamentode
Estadouna *'licitud de statusdiplomático 0«msular de parte del conductor.

Las tarjetasde registro de vehículos emiten al momento del registro inicial y
la renovación de licencia. Las misrnas cnntienen la siguiente información:

nombre y direccióndel dueño registrado,número de placa de la matricula,
número de tablilla del vehículo, marca del vehículo, modelo del vehículo,
del vehiculo, fechadel registro inicial, y fechade vencimiento del registro actual.
Losmarbetesconel mesy eIañoque reflejan la fechade vencimiento del periodo
de registro actual seemiten con la tarjeta y deben aparecer en la tablilla de la
parte deatrásdel vehículo.

Las licenciasde IOSvehículosy los registrosde Statusde las licenciasde conducir
del Departamentode Estadode EstadosUnidos están disponibles para las
agenciasdel ordenpúblicomedianteel SisternaNacionaldeTelecomunicaciMies
del Orden Público (NLETS, por sus siglas en inglés). Las agencias pueden

estos archivos utilizando el modelo de registro del NLETS y los formatos
del cuestionario de conductor. EI NLETS ha asignado códigos de estado (destino
ORI) "E.E.U.U." a esta base de datos. Si alguna agencia requiriera información
adicional sobre vehículos de motor, puede Obtenerla telefónicamente (véase
página13)oenviandoun MensajeAdministrativoa "DCDOS015V."

Información/verificación telefónica

En todos los casos, incluidos aquellos en IOSque individuo provea una
tarjeta de identificación emitida por el Departamentode Estadode Estados
Unidos, el oficial del orden público debeverificar el status de inmunidad con
el DepartamentodeEstadodeEstadosUnidos

Losrepresentantesdel Departamentode Estadoestándisponibles 24horasal
dia paraproveerayudaenSituacionesdeemergenciay cuandoserequierade
inmediato la confirmación del Status de una per«ma. A continuación. se
proveeIOSnúmerostelefónicospertinentes.
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Lista de números telefónicos de utilidad

para información sobre personal diplomático y consular de las organizaciones
internacionales aparte de las Naciones Unidas

Duranteelhorarioregulardetrabajo

Status actual de las tablillas, las licencias de vehículos, u Otra
vehiculos de motor del Departamento de Estado de Estadc" Unidos

(202)895-3532 Fac.. (202)895-3646

Statusactualde las licenciasde conducir del t)epartamento de Estadode Estados
Unidos e información general licencias;

(202)895-3521

Para informar sobre incidentes 0 accidentes de tránsito, citacicmes. etc.
relacionados con personal de misiones extranjeras:

(202) 895-3521

Status actual de.

Agentesdiplornáticosy miembros familiares

(202) 647-1664

personaladministrativo, técnico,y de servicio
y familiares de la Embajada

647-1405

Personalconsulary familiares

(202) 647-1404

Organizaciones internacionales

(202) 647-1402



 
 
 
 
 
 
 

Favor de enviar copias de informes incidentales y citaciones a: Servicio
DiplomáticodeSeguridad.DivisiónProtectoradeEnlace

- (202) 895-3613

del de

detw alOficial de Diplomática,
de Est*io (24 al dia):

«7-727

para sobre per•nal delasNacionesUnidas

regula
Status actual de:

Agatte dipkgnátict'sy familiares

(212)

pers:gul de Misiones de las Naciones Unidas y miembros

(212)4154168

de la de las Naciones Unidas

(212)415-4131/ (212)415-4168

EtültÑtasdematrícula.registro,u Otrainformacióndevehículode
del de Estado de Estados Unidos

(212)826-4.

Lu. del

La dispg•ible de la de Comunicacionesde las
Unidas (24 horas al dia)

(212) 4154444



 
 
 
 
 
 
 

Favor de enviar copias de IOSinfMm• policiacos a:

USUN Pais Anfitrión
Fac- (212) 4154162



 

 
 
 
 
 
 

Términos y Procedimientos

correcto de

A rrwtudo(y attiendepor inmunidad,perdón.exoneración
total.o relevo delasresponsabilidadesenelcumplimientode la ley. En
la actualidad.inmunidad es simplernenteuna barrera legal que impide a los

Estad«»Unidos eÑrcer iuri«licción sobre un Casoen «Vitra de
aquellas quedisfrutande ésta. ningunamanera,relevaa estas

del el derecho internacicmal, para resFtar las leyes y
Estadm Uní". Aún quienes entienden bien el concepto de

inmunidad. txasiones entienden error que es insensato desrrrdiciar el
valic-«» de la plicía enunainvestigacióny enel papeleonecesariospara
abrir unexFdiente la presuncióndequeno hay posibilidaddeque
reulte acusaci&'. No Cóstante.hay recursosdiplomáti«'s disponibles para
intervenir aún cuando la inmunidad prohítw• que se procew o

aalguien.Corno explicaa continuación.hay innumerablesrazorws
de las lasautoridadespolicialesprestanparticular atencióna la

de incidentes en IOSque estas que disfrutan de
e inmunidades ven involucradas. Estos incidentes deben

reprtar* siempre prontitud el Departarnentode Estadode Estados

Inviolabilidad prsona_lvs.seguridadpública

Unagranmayoríadedipkgnáticmextranjert»ymiembrosdelpersonalconsular
disfrutat cierto grado de inviolabilidad Frsonal. Esta inviolabilidad
generalnwnteimpide arrestar,o detenerdealgunaforma;asicorno
prohA* a las autoridades irrumpir en las residencias,
autg•nóvileso cualquier Otra propiedad de las per«mas protegidas. Sin
ernbargo.la inviolabilidadFrsmal calificabasadoen la premisa—muybien
establecidaen la comunidad internacional—de que el pais anfitrión no renuncia
a Suderecho de la y eI bienestar de sus conciudadanos y
retieneel en circunstanciasextraordinarias, de prevenir que se«irneta
un crimen. Encircunstanciasen que la seguridadpública enfrentaun Fligro
in_rninaiteo evidenteque de no prevenirw un delito

22



 
 
 
 
 
 
 

grave, las autoridades pliciales intervelir hasta eI punto en que
necesariopara detener tal actividad. Naturalmentg esto incluye la facultad que
tienenlos para aellos mismoscontra cualquier peligro.

Renuncia a la inmunidad

EI de la inmunidad dipkxnática y consular no es beneficiar al
individuo, sim beneficiar lasmisimes de gobiernosextranjerosu organizaciones
internacionales Por 10 tanto. un individuo no es "dueño" de Su propia
inmunidad. sino que puede relevado de ésta total o parcialmente por el
gobierno que envió la EI de Estado de Estados Unidos
solicitará una renuncia a la inmunidad en en que el fiscal recomiende
que el miernbro de la mis:iCm inmunidad. La habilidad
del tYi'artamento de Estado de Estados Unidos para aEgurar tal renuncia

mayorrnentedel (y documentación) que tenga el casoen
cuestiCm. Igualmente, es de pca utilidad para el Departamento de Estado de
EstadosUnidos uru renunciade inmunidad en un casoespecífico,si el

ha manejado eI cuidado y la completitud necesariosquepermitan
el éxitodel pr«-esamientosubsiguiente.Quelasautoridadesdel ordenpúblico
provean documentación e informes adecuados juega un paFl decisivo en ambas

de expulsión

LOSagattes diplomaticr•sextranÉrc:sy algunos consulares disfrutan
de una inmunidad criminal que protege de la jurisdicción normal de los
tribunales resFcto a preAmt(" actC"criminales. Sin embargo, en las instancias
en que se Creeque una inmunidad ha cornetido una ofensa seria
(delito grave o crimen violento) y eI Estado acreditador no ha accedido a la
rr•tición del tk•partamento de Estado de Estados Unidos de una renuncia de
inmunidad, es plitica del Ikpartamento exigir que ese individuo abandone
Estados Unidos 10cualquiera de los territorios donde residal. Requerir la salida
de una perqma que disfruta de inmunidad es una herramienta diplomática
extrema y usa luego de haber considerado cuidadosamente el asegurar
que interprete que Estados Unidos ha actuado prejuiciado, arbitraria, 0
caprichosamente. Es imprtante que las policiales, registro e
inforrnes de los ca•s de incidentes diplomáticos se realicen dentro de los
estándares más alter. para dar lugar a que el tome la decisión



 
 
 
 
 
 
 
 

Inmunidad sobre actos oficiales

seexplicaen la SecciónIII, oficialesconsulares,la inmunidad en actos
oficialesno esuna prohibición primafacie(en primera instancia) en eI ejerciciode
jurisdicción de los tribunalesde EstadosUnidos. Más bien. es una defensa
afirmativa que se debe ante el tribunal de EstadosUnidos Ct_m
jurisdicciónsobreeItemareferenteencuantoalpresuntocrimen.Únicamente
ése tribunal en la total claridad de los hechos relevantes determinará si la acción
por la cual querellaseconsideraun actoOficial. En de que eI tribunal
determinequela inmunidad sobreactosoficialesaplicaa casoen particular,eI
derecho internacional impide a Estados Unidos fomentar eI ejercicio de esa
jurisdicción. determinaciónjudicialenestetipo decasosdependeengran
medida de los hechos relacionados el incidente; por consiguiente, un informe
FR'licialdetalladoy completopuede criticoparapermitirqueel tribunaltorne
una decisión justa.

Terminación de inmunidad

La inrnunidadcriminal la prácticade jurisdicciónpr parte de
tribunalesrespectoa un individuo, si el incidenteocurrió
anteso durante el en que sedisfrutaba de tal inmunidad. Sin embargc»
estaprohibiciónjurisdiccionalnoesun beneficioperpetuo.A exc•vpciónde la
inmunidadpor actosoficiales(queseotorgaindefinidamente),la inmunidad
criminal vencv una vez finalice eI viaje diplornático o consular del individuo que
disfruta de la inmunidad. por consiguiente, al obtener una denuncia.
información. o una orden de arresto podría sentar las bases para un
procesamientomásadelante;eSdecir,determinarási el diplomático
regresaraEstadosUnidosmásadelanteenSucaráctervwrs0nal.DeOtraparte,la
existenciadeunaordendearrestoFndiente entraráen los registresdel National
CrimeInfirmationCenterÍNCIC),[CentroNacionaldeInformaciónCrimina";y de
ewmodo,serviráparaimpedir la emisióndeunavisaa estapersonaparaentrar
a Estados Unidos.

Losarchivosy documentosOficialesde un puestodiplomáticoo consularson
inviolables en todo momento y en dondequiera que estos se encuentren. Los
archive»consularesy documentosde un puestoconsularencabezado un
oficial consular hcmorario son inviolables siempre y cuando se mantengan
separadosde otros y dcrumentosde carácterprivado 0 comercial



 
 
 
 
 
 
 

relaciczudos a actividades del oficial consular horuxario o de Frsonas que
cficial casular.
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Manejo de Incidentes

Política del de Estado de Estados Unidos

EspolíticadelDepartamentodeEstadode Unidosrespectoapresuntas
Violaciorws parte de cm inmunidad en jurisdicciones
criminales, alentar a lasautoridades de la ley y el orden w»brea investigar con

a preparar cas» e íntegramente,y a documentar
adecuadamentecada incidentepra que puedan llevar los cargoshastalas
últimas el siqema de EstadosUnidos.

En losincidenteenque involucradas coninmunidaden
criminales. el de Estado de Estados Unidos

solicitará una renuncia a la inmunidad del Estado acreditador si el fiscal 10
recomiendaWrquesi tuvieraeAainmunidadseriaprocesadoodeotromodo
enfrentar Si el cargocorrespondea un delito graveo un
crimenViolento.y el Estado renunciaa la inmunidad,el Departamentode
Estadode EstadcsUnidc»requeriráqueesaper«maabandoneel Paísy no

hastatanto u»rnetaa la del tribunal jurisdicción sobre
el asunto. Al abandonarel pais el tkpartarnento de Estadorequeriráque los
funcionariosdelordenpúblicoemitaunaordenparael arrestodeesapersona
pra quede ingre*Sunombremtre elNCIC.

generales

Lagranmayoríadelas autorizadasquetienenderechoaprivilegiose
inmunidades en Estadcs Unidcs juiciosos en sus actos y están
profundamente ctmcientesdel significadoquelosunea susaccionesComo

del Estado acreditador. Sin ernbargo, alguno de ellos en
ocasionespuedeincurrir conductacriminal. Lasviolacionesmáscomunes

las de tránsito (estacionamientoilegal. conducir irresponsablementey en
estado de embriaguez), y

Noimportalaofensaocircunstancia.losoficialesdelordenpúblicodebentener
en alentaqueestasFrscmas dignataricsque representana un gobierno
extranjeroy les OtMgareI máximogradode respto dentrode las



 

 
 
 
 
 
 
 

circunstancias. NO una indicar que el manejo de incidentes en ese
pais oficialesdeFlicia. terrr un efectodirecto enel trato de personal
dipkmático o estadounidenx en el exterior.

Cuando un oficial del exden Fniblicoes llamado a la del crimen en que
estáinvolucrada una inmunidad diplMnática o centsular,10primero
que haceresverificar el statusdel *'spechoso. Si la perscmano provee una
identificación satisfactoria y la conlleva arresto 0 detención, el oficial

informar al irulividuo que eI o ella ••rán detenidos hasta tanto pueda
«mfirm.ar identidad. En todos casos.incluyendo aquéllos en que un
sospechoso provea una tarieta de identificación emitida por eI Departamento
de Estado de Esta" Unidos, el oficial del orden público debe verificar
status con el Ikpartamento de Estado de Estados Unidos, o si es un caso de la
comunidad de la Organizxión de las Naciones Unidas. con la Misión
estadounidense en las Naciones Unidas. Una vez verificado el Status el oficial
debepreprar un inforrne describiendo cabalmentelos detalles y circunstancias
del incidente a prcxedimientc» normales de la policía. Si el

disfruta de inviolabilidad Frrsonal. el o ella puede esposado,
cuando individuo representeun peligro inminente a la seguridad, y

arrestado o detenido. Una vez obtenga toda la información
Frtinelte. preci*' dejar en litMtad a Frum.a. Se debeenviar una copia
del informe el incidente via facsimile o "irreo al Departamento de Estado
de Estados Unidm en Washington. D.C. o a la Misic'm estadounidense ante la

de las Unidas en Nueva York, en de que involucre a
un miembro de la comunidad de las Naciones Unidas; tan pronto corno wa
posible. Es proveer dg:xumentacióndetallada de los incidentes para
que el de Estado de Estados Unidos pueda implementar sus
poli ticas.

en Tránsito

permite detener a miembro o deFndiente de una misión y emitirle una
citación violaciones a la ley de tránsito, ya que no constituye un arresto 0
detenciórv. Sin embargo.el A'ÊtO puede que rehúse firmar dicha citación. En

cas», los oficiales detrn las directrices de Su departamento y
documentar totalidad k" detalles del Una copia de la citación al igual
que cualquier Otro relacionado el incidente debe enviarse al
DepartamentodeEstadode Estados 10antes ParaOfensasque
tengan que apare«r récord, el departamento utiliza la citación y cualquier
otro informe pra *'licitar -una renuncia expedita de inmunidad". Se



 
 
 
 
 
 
 
 

OfrEeak» paraprepagarofensasla opcióndepagarla fianza
u una a fin de que pu«ian debatir cargos.

En m" es decir. conducir intoxicado o bajo las influencias del
o cuando hay personas heridas, hay que notificar urgentemente por

teléfonoal DepartamentodeEstadode EstadosUnidos. LosOficialesdeben
*guir las desu departamentoconrespectoa comoconduciruna

de camp Si fueranecesario, hacer
—tandarizadasde camBT sobriedad,así comodocumentartodos

los Tomar pruebasesObligatorio. Siel oficial consideraqueeI
individuo demasiadoimçxsibilitado paramanejarcon el oficial

dezrá Frmitir queeI individuomaneje(aúncuandosetratedeunagente
diplcmátim).Hayvarias%Xiones de lascircunstancias.Conel
Frmi«' delindividuo,el puedenevaralindividuoalaestacióndepolicía
o aotrolugard«vdepuedarecuFrarse10suficienteparapodermanejar.EI
oficial llamar.o Frmitir queel individuo llame,a un amigo o pariente
paraquemarv*•;o eIoficialdepolicíapuedeconseguirun taxicomomediode
transprteparael individuo.Si fuera eI policíapuedeproveerla

La deVehículosde Motor del Departamentode Estadode
EstadosUnidm mantiene tm historial de tcxlossus conductoresy las violaciones

licerriasy de EI conductorquedemuestreun patrónde
hábitcs al «mducir o una ofensa grave tal mmo conducir

intoxicado.estásuÊtOa que le susFnda o revcxlueSu licencia,según
cmva'ga.Esta puede envigorsólositodainfraccióndetránsito
(ctmducirintoxicado.bajolasinfluenciasdelalcohole irresponsablemente,etc.)
reFTtadeinmediatoal tkpartamentodeEstadodeEstadosUnidos.Es

politicadel deEstadodeEstadosUnidosasignarpuntosporlas
infraccicmesdetránsitoy hastasusvwnderlalicenciadeoperadoral personalde
la queabu«•del privilegiode conduciren EstadosUnidos,
cuarOo Ofensas.

Lapropiedadde quedisfrutadeinmunidadcriminalplena,Su
vehículoincluido. pu«le registradani encausada.Estosvehículosno

—rretringi&» o embargadc».Fro si puedenremolcarsela distancia
que paraque (hstruya_nel tránsitoo pngan enFrligrola

pública.Si delhurtodeunvehículoqueespropiedadde
undipkmáticoo si eImisrnousaparaauneteruncrimen,serequeriráa los
ocupantsde vehículorncstrarla"umeltacióndelmismoparaqueel



 
 
 
 
 
 
 
 

policia verifique eI "status" del accesoa NLETS (usa Lüiigo de acceso
de Estados Unidos). Si que no autorizadas hurtaron el
vehículo 0 10usaron para ctxneter un crimen. la inviolabilidad a la que tendría
derecho el vehículo detp ternrx»ralmente; además, se permite
allanar eI vehículo. y si detención.

Los vehícuk" registrados a rKNnbre de consulares, incluyendo aquellos
total inmunidad criminal. y de cmsulados inquebrantables y pueden
remolcadcs, restringidcr, o ccmfi%adcr a tenor con los

locales. Es preciso notificar al tkpartammvto de Estado de Estados Unidos si un
vehículo consular ha sido detenido o restringido para que la Oficina a cargo de
las Misi«16 prcr«ler el oficial consular o misión

tas tablillas federales ernitidas pr el tkpartarn«tto de Estado de Estados
Unidos no propiedad ni de dipl«náticos ni de misiones diplomáticas y en
todo momento consideran propiedad del Departamento. Y corno tal, las
mismas deben entregadas en eI tk•partamento de Estado de Estados Unidos
cuando asi requiera. Igualmente, estas tablillas no pueden transferirse de un
vehículo asignado por el de Estado de Estados Unidos sin la
autorización de la Oficina de Misiones Exteriores.

Cuando el cficial que la haya determinado que
vehículo ha 0Frado sin de o haya verificado
Departamentode Estadode EstadosUnidos que el vehiculo con tablilla del
Departamentode Estadode EstadosUnidos esel vehículo al que asignó la
tablilla, el puede "icitar que la agencialocal a cargo de la ley y el
orden incaute las tablillas y lasdevuelva a la agencia. Tal incautación solamente
debe hacersea Ftición del D•epartamentode Estado de Estados Unidos. La
detenciemsubsiguiente del vehículo debe ccmforme a las directrices

mencicgudas



 
 
 
 
 
 
 
 

Conclusión

ESIMPORTANTE QUE LAS AUTORIDADES JUDICIALES y del orden público
siempre traten al personaldiplomático y consular extranjero

honrando privilegiose inmunidadesa que tierwn derecho,
del derecho internacional. Cualquier falta a esta (bligación

rxxiria enteladejuicioeIcompromisodeEstadcrUnidosparallevara
AIS c*'ligaciores internacionalesy interpretar que está

interesesde V*iliticaexterior de mayor calibre. Sin
embargo.y mencionaarriba,tenerprecauciónno implicaque asuma
uru actitud de brams caídos respectoa las de hacer cumplir las leyes
criminaks aagentesdiplomáticos.

dipkmáti«» extranjerosqueviolenlas leyesde trán"to sercitados.
Lasalegacic.wsde crímenesseriosdeben tan prmto reportenen
elDepartamentodeEstadodeEstadosUnidosydeben contodo
el Frmisibledela ley. las autoridadesItx-alesnuncadebeninhibirseen
sus esfuerzosde protegery mantenerla F*iblicaen situaciones
extr«nas. EIDepartamentodeEstadode EstadosUnidosdebeestarprevenido
decualquierdificultadseriaquesurjaenconexiónconelFrs»naldiplomáticoy

Las autoridades judiciales y del orden público siempre delÑn sentirse
en la litrrtad de contactaral Departamentode Etado para orientación
garral *bre cualquierasuntorelativoalpersonaldiplomáticoy ccmsular.
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Ejemplos: Documentos de identidad, tarjetas de
identificación del Departamento de Estado

de Estados Unidos

La Oficina de del tkv•rtamento de Estado de Estados Unidos emite
dcxumentc. de identidad el de gobiernos extranjeros mn

derecho a inmunidad. A ctmtinuaciG—,. provee ejemple» de estos documentos.
t»idO a que existen diverws grad(" de inmunidad, los ofic•iales del orden
público siempre detrn leer cuidadc»amentelas tarjetasde identificac•iónque se

pregunta relacionada el status del individuo o Su
inmunidad. detr referirse durante horas latx:xables a la Oficina de Protocolo
(202) 647-1985; fuera de horas lú.rables al Negxiado de
Diplomátieu (202)647-7277.
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ACCESOY NOTIFICACIÓN CONSULAR
InstrucciOnespararepresentantesfederales,estatalesy locales

de la ley y el orden y otros oficiales sobreextranjerosen
EstadosUnidos y su derecho a recibir asistencia

de parte de oficiales consulares

TRADUCCIÓN OFICIAL
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Estefolleto orienta"' el arrestoy detencióndeextranjeros,la muertede
extranjeros,el ncxnbramientode guardianesparaadultos o menoresque

extranjercr,ademásde tratarasuntosrelacionadosconla provisiónde servicios
ccmsularesa extranjerosque e-wualtranen EstadosUnidos. Estemanualestá
diseñadopara que góierTKSextranjerosproveanserviciosconsulares
apropiadosasusciudadanosque enaxevtranenEstadosUnidosyqueEstadosUnidos
cumpla sus(bligaci«ueslegalesparacon Todooficialfederal,estatal
y ya delordal público,judicialu Otro,deberásegu!rlasinstruccionesy
oriontación proviste en la que tengan
áutoridaddediá• Oficialeso a queIeconciernanaellos.

La deagataasfaeralesestatalesy Icxalesdelordenpúblicopaña
ax•gurarque extranÊrtren EstadcsUnidosrecibanun trato compatibleconestas
directricespermitiráque Unidos cumpla sus obligacionesconsulares
domésticasde carácter Además.ayudará a que EstadosUnidos insista en
que extranjeriscumplanrigurosamente la FN'lit:icaparalidiar con
ciudadanos eI extranjero. EI Departamento de Estado la
ayudade Oficialesdelordal quecmtribuyanaalcanzareste

Si algunapreguntaadicionala
infirm"in queseincluye en este

o llame a:

CYfice Public Affairs
and policy Cmrdination

CM', 40
Bureau of Consular Affairs
US of State

DC 20520

Telephone(2'2) 6474415
Fax (202)736-7559

parapregunt" deindoleurgente
fuerade deoficina.llameal

CentrodeChrracbnes del
LhprtamentodeEstadoal

(202) 647-1512



 
 
 
 
 
 

EI texto completo de esta publicación está dispcmible en la dirección
bnp&avel.state.goy./consul nptify.html EI Departamento de Estado espera actualizar
estemanual cada2 a 5 años. Nótese que las instrucciones que aparecen en estemanual se
complementan con las relacionadas al tratamiento de oficiales diplomáticos y consulares
extranjeros. para más información sobre el tratamiento de oficiales, véase la
publicación del Departamento de Estado titulada: "Inmunidad diplomática y consular:
Guía para las autoridades judiciales y del orden público".



 
 
 
 
 
 
 

Instruccónz

águiattesp"inas básic•t»delacce«'y lanotificaciónconsular
enunfcrmato paradistribuiropublicardelamarwramásaccesibleposiblelas
instruccioneo dirigidcsa hs oficialesfederales.estatalesy localesqueen el
cumplimientodel «*Itacto extranjerosensituacionesqueexijanla

de notificar a consularesde su país de procedencia. Además,
incluyendeclaraci«wsde que sugiere diganalos detenidos
y $rnpk»detarÊtasde un consulardebepresentaralquerer
establecer"*itxto un deenklO.

las b"caS y de implementaciónque se enumeran a
cmtinuaci&' libremente y publicar cornoavisos;

• Resumende requisitm relaciona" a losextranjeros
• pasmquesedebenseguircuandounextranjeroesamstadoodetenido
• Púes y denotificaciónObligaCoria
• t)ecl.araciones para pronunciar momento del arresto o

detención de extranjeros
L Cuztdo la nMificación consular es una alternativa para el

extranjero detenido
Cuando la notificación consular es obligatoria

Hojadeenvíode facsímilesugeridaparanotificaraoficialesconsulares
sobre armtm o detenciones

• Tarjetas de identificación



 
 
 
 
 

de requisitos relzionados con extranjeros

1. Cuando un extranjero es arrestado o detenido advertir sobre su derecho
a notificar a un oficial consular.

2. En algurKE notificar sobre eI arresto o detención del extranjero al
cficial consular más cercano, sin importar su preferatcia

3. (ficiales consulares tienen derecho a acceder a extranÊros detenidos y
da«ho a proveer asistencia consular

4. tm funcionario de gobiernorecibe la noticia de un extranjeroha
nurrto, informar a los oficiales consulares

5. Cuando una custtxfia 0 fideicomiso considera a un extranjero menor
de edad0 inctnnF•tente, esprecisonotificar al oficial c«tsular pertinente

6. Cuando «nbarcación0 naveaérea naufraga0 estrella,espreciso
notifiar al cficial consularpertinente

Est" mutuasquetambiénconc±rnenalos estaounidensesque
se enel extranjero.Generalmentehablando, debetrata a losextranjerosde
misma que sedeseaque trate a los ciudadanosestuounidenses si estuvieran en
unasitu"n precidaenunpaisextranjeroEstosetraducrennotificarcortésmentey de
inmediatoal extranjerosobrela posibilidaddequereabaasistenciadeprte delosoficiales
consularescorreqvndientes el deqgeSele protan queseestimen

que seguir cuandoun extranjeroesarrestuo 0

1. Idatúficar el país de procedencia del Si a la mano
ninguna Otra información, presuma que trata del pais que figura en eI

0 documentos de viaje del detenido.

2. eI pais de procedencia del extranjero no la lista de notificación
(bligatoria de la página siguiente:

a notificar sin demora sobre la detenciónJarrestO a los

oficiales consularespertinentes. Véaselas declaracionessugeridas para
ofrecer a los extranjeros (Declaración Las traducciones de estas



 
 
 
 
 
 

declaracionesaparecentraducidas varics enlaParteCuatro
de este manual.
SieIextranjerosolicitanotificaciónconsular.informede inmediatoal
oficial consular de su país de pr«edencia. Véa* los núrnerosde
teléfonoy de facsimilesde lasembajadasy cmsuladosen Estados
Unidcs la Parte Seis de este manual.

3. eI paísde procedenciadel extra*ro figura la lista de de
obligatoria;

Notifiquesin demoraal oficial consularmásaccesiblesobreel
arresto/detención. Véaselos númerosde teléfcmoy de facsímilesde las
anbaiadasy consuladosen EstadosUnidos la parteSeisde este

• al queusted de la notificaciúi. incluye
una declaraciónsugerida (Declaración2); y la Parte Cuatro
traducdones en varios idiomas.

4. unregistrodelanotificacióny delasacamestomadas.



 
 
 
 
 

Antigua y Barbuda

Barba dos
Bielorrusia

Brunei

Bulgaria
China I

Costa Rica

Chipre
RepúblicaCheca
Dominica

Fiji

Granada

Guyana
Hong Kong'
Hungría
Jamaica
Kazajstán
Kiribati

Kuwait

Kyrgyzstán
Malasia

Malta

M atiricio

Moldova

Nigeria
Filipinas
Polonia («510residentesno permanentes:

SanCristóbal y Nevis
Santa Lucia

SanVicente y lasGranadinas

Sierra (nona

Singapur
Eslovaquia
Tayikistán

Trinidad y Tobago

Tuvalu

Ucrania

Reino Unido'

URSS.'
U ±ekistán

La no eS de llevan pasaportesde la
de enlitidOS Se debe a demora de

que la cercanade la Oficina de Representación y Cultural de
(TYCRO, por Siglasen entidad Oficial

Taiwán EstadosUnidc»a la quesepuedenotificar si asise

Kong revirtió a la el de tulio y hoy dia Sele corno la
Administrat.va de (SAR siglas ingles), En

del Acuerdo entre y Estadcr el de



 

 
 
 
 
 

m SAF 25 de de a
a las autc*idades chirus del o detención de

de la maneraque a de
y a a mástardar algúnarrestoo

Anguila, las IslasV
y y llevan

4 URSS ya deSus aúnv
deben recibir



 

 
 
 
 
 
 

Instruccionesdetalladassobrecómotratar a losextranjeros

Los oficialesdel gobiernofederal,estataly local,ya seanjudiciales0 del orden
público,debenobservarlasinstruccionesqueaparecenenestefolletoen la
medida en que intervengancon extranjerossujetosa tales autoridades0 a
asuntosque lesconciernan. Estasinstruccionestienenque ver el arrestoy
detención de extranjeros. la muerte de extranjeros,el nombramiento de
guardianesparamenoresdeedad0 adultosincomrrtentesquesonextranjeros,y
con asuntos relacionadoscon la prestaciónde servicios consulares a extranjeros
en Unidos. Su finalidad es que los gobiernos extranÊros
provean servicios consulares adecuados a sus ciudadanos en territorio
estadounidensey que EstadosUnidos cumpla mn sus obligaciones legalespara
con esosgobiernos.

Estasinstruccionessebasanen obligacioneslegalesintemacionesdiseñadaspara
asegurarque los gobiernosproveanasistenc•iaa susciudadanosque Viajanal
extranjero.. Mientras que estas son en parte asuntos de derecho
internacional de aduanas,la mayoría sepusieron en Vigor en la Convención de
Viena de RelacionesConsulares(VCCR, por sus siglas en inglés), y algunas se
incluyen en acuerdos, convencioneso tratados bilaterales (es decir, acuerdos
entre Unidos y Otropais solamente). Losacuerdos que aquí sediscuten
tienen la clasificación de tratados para efectos del derecho internacional y el
Articulo VI, cláusula 2 de la Constitución de los Estados Unidos de América
("todos los tratados que se suscriban... la ley suprema del territorio").
Restringena losoficiales federales,estatalesy Itx•alesen la medida en que tengan
que ver conasuntosde la incumbenciade talesoficiales,

Estas instrucciones enfocan principalmente en y notificación
consular a extranjeros arrestados o detenidos en Estados Unidos, para que sus
gobiernc» Ies provean asistencia. Las obligaciones del acc•e«»y la notificación
consular aplicaa ciudadanosestadounidensesque encuentrenen el exterior de
la misma manera en que aplican a extranjeros que se encuentran en Estados
Unidos. Cuando hay un arresto o detención de algún ciudadano estadounidense
en el exterior, el Departamento de Estadode EstadosUnidos trata de asegurar
que recibanun trato que concurracon estasinstruccionesy que los ofic•iales
consularesestadounidensespuedan asistirles de una manera parecida. por 10
tanto, esparticularmente importante que los oficiales gubernamentales cumplan
conestasobligacionescon respectoa extranjerosen EstadosUnidos.
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Estas tarnbiéncubreneltemadelasóligacionesrelacionadascon
la muertede extranjercs,el neunbramientode guardianespara extranjeros
menoresde edado adultosincompetentesy respectoa accidentesaéreoso
naufragios. Al igualquelascóligacicmesde ynotificaciónconsular,éstas
son mutuasquetambiénaplican elextranjero.

EI deEstadovalorala continuacmperaciónde lasagenciasdel
ordenpúblico,ya federales.estatalesy 'cales,ensuesfuerzoparaasegurar
quelos enEstadosUnidosrecibanun tratocompatibleconestas
directrices. Esetratamientopermitiráque EstadosUnidos cumplacon Sus
c*'ligacicmes legalescmsularesenunniveldomésticoy queespereelmismo
cumplimiento departede góier-ncsextranjerosrespectoa los
ciudadanos estadouniden—s el extranÉra

Arrestoy detencónde

Hay queaplicanacualquiersituación queunextranjero
arrestadoo detenidoenEstadcsUnidosy que queel gobiernodel país
deprocedenciadelsujetoIeOfrezcalaasistenciaconsularadecuada.Entodoslos

Ie detr informar al •bre Su derecho a acceso y notificación
consular. En la mayoríade eI extranjerotiene en esa instanciala
alternativa de decidir si informar a sus representantesconsularessobresu
arresto o detención. En Ot-rc* sin embargo, oficiales consularesdel
extranjerodebennotificardel o detenciórvsinimportarlapreferenciadel
detenido. Peroen cualquiersituación queun seadetenido,el
Oficialque10detiene identificarsi la notificaciónconsularquedaa la
discreci&'del detenidoo si c*ligatoria. incluyeuna listade losconsulados
y embajadas enEstadosUnid'* susnúmerosdeteléfonoy facsímilespara
facilitar la notificaci&t ctmsular de oficiale del orden público a oficiales
consulares cuando

Cuandola quedaa discrecúin detenidoextranjero

Entod(" losca«s. t»tificar a losdetenidosextranjerossobreSuderecho
alaccesoynotificacióncmsular.Luego.tienenlaalternativadedecidirsidesean
notificara (ficiales Su o detención,a menosqueel
extranjeroseadeun paisque notificaciónobligatoria.Estospaíses
figuran laParteCinmde manual.
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Si eI detenido extranÉro provine de un pais que no figura en la mencionada lista,
requiere informar sin demora su alternativa de notificar a

representantesconsularE de su país K*re la detención. Si eI detenido requiere
notificaci&t, un oficial del orden público responsable detr a*gurarse de que
notifique demora al consuladooembajadamáscercanade país.

Notificacón óligatorú

En alguncr ca•. la notificaci&•• (Higatoria ir dirigida al consulado o
embajada más cercana sin denora. de inm«iiato Oen eI tiempo que seespecifica

eI acuerdo bilateral Mitre Estados Unidcr y eI pais de prcx•edencia del
detenido, sin imprtar si tal notificación *'licita o no. Los requisitos de
notificaci&l ótigatoria surga-' de acuerdos bilaterales cuyos términos no son
idénticos EI texto exacto de las disposiciorws pertinentes sobre notificación
obligatoria apare« nuestrcs acuerdos bilaterales figura en la Parte Cinco
de este manual. Ccmtrario a 10 que los extranjeros a
notificaci&l (bligatoria det*n ctMnosi estuvieran suÉtos al requisito
de notificación óligatcria. Por tanto, si debe informar al detenido que ya se
ha la notificacüh y le rectrnienda que solicite asistencia consular de
parte de oficiales

La de o tenga un verdadero miedo de
perseguidoo maltratado de parte del gc*'ierno puede quesurja en algunosde

de notificaci&l (bligatoria. honrar eI requisito de notificación,
pero también tmnar reSFCto a la divulgación de
información. PM *rnpkx quizás necesario proveer información scbre los
motivos del arresto 0 detención. Más aún. ninguna circunstancia Sedebe
divulgar información al gcbierrw•de persona que indique que ha solicitado
asilo en Estad'" Unidos u Otro país. EI Departamento de Estadopuede
orientac.i&tmás—pcífica cas» particulares

Llevar registros

Lasagenciasde la ley y el crden deEM1llevar registros suficientespara demcrtrar
que cumplen r«luisitcs de notificaci&i arriba indicados. Estos registros
deben incluir t«las las notificaciones hechas a representantes consulares
extranjercw. Además, que la notificación quede a discreción del
detenido, registrc» detrn refkiar que le informó sobre su Opción de
notificar a un la fecha en informó y si eI extranjero detenido



 
 
 
 
 
 
 
 
 

solicitónotificaciónconsularo no. debeguardarunaconfirmacióndel recibo
denotificación. si hay alguna disponible.

Con regularidad,eI Departamentode Estadorecibequejasy preguntasen
generaldepartedegcbiernosextranjerossctyreextranjerosdetenidos.Enestos
casos,el Departamentopuederequerir informaciónde las autoridades
pertinentes sobresi enefecto proveyónotificaciónconsular.Podriasurgir
algunainquietuddepartedelosoficialesconsularesextranjerosdirectamente

las autoridadesfederales,estatalesy localesdel orden público. Llevar
registrosresponsablemente facilitaríaeltenerqueresponderaestaspreguntasy
acualquierotroasuntoscbrenotificaciónconsularquepuedasurgirenalgún
litigio.

Accesoconsular g detenidos extranjeros

Los extranjerosque han sido arrestadoso detenidostienen derechoa
comunicarseconsusoficialesconsulares.Losoficialeslocalespertinentesdeben
hacerllegar de inmediatocualquiercomunicaciónde parte de un detenido
extranjerodirigida aSurepresentanteconsular.

Los oficiales consularesdeben acce«j a sus y se les debe
Fwrmitirlacomunicaciónconellos.Estosoficialestienenderechoavisitarasus
conciudadanos detenidos, conversar y llevar correspndencia y

de los arreglosde su representaciónlegal. Sin embargo, deben
abstenersede actuar en nombre del detenido, si éste oponea Su intervención.
Cabesubrayarquelosoficialesconsularesnopuedenactuarcomoabogadosen
representaciónde losdetenidos.

por 10general,IOSderechosa acce*' y notificaciónconsulardebenejercerse
conformea las leyesy reglamentoslocales. Por ejemplo, es que se
requieraa IOSoficialesconsularesquehagansusVisitasduranteel horario
establecidopara visitas. Las normasfederales,estatalesy localesde esta
naturalezaquizásnowantanrestrictivascornoparasuprimirla finalidaddel
accesoconsulary lacomunicación,Talesnormas"debenestaren totalvigencia
paraquesecumplaConelObjetivo"paraelcualsehaestablecidoelderechoala
asistencia consular.

Losrequisitosantesmencionadosseestipulanenel Articulo36de la VCCR.
Otros requisitcFadicionalespodríanaplicara en espec•íficocomo
resultado de acuerdos bilaterales.
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Muerte de extranjercs

Si algún Oficial del federal. o entera de la muerte de un
extranjero que encuentra territorio estadounidense, asegurarse de
notificarlo al consulado más del país de procedencia del extranjero. Esto

que el de pais un de la muerte para
legales. Por tal avi*' confirmará que los pasaportes y otra

dcx•umentación legal emitida país cancelen y no emitan nuevamente
a nombre de un impcstor. CatV añadir que también pcxiria ayudar a que la
familia y heraercs, si alguno, del difunto extranjero enteraran de su muerte y
que la muerte efectcsde la sucesión el pais de procedencia
del

LOS MtS en eI Artículo 37 de la VCCR.

Otrcs requisitos adicionales vxxirian aplicar a en específico Como
resultado de acuerdc.

Nombramientos guardánes deextranjeros

Encualquier momento que un tribunal suce•rio u Otraautoridad competente
designea un guardián o fideicomi*' para a un extranjero que sea
menor de edad o incapacitado mental, es preciso informar sin demora a las
autoridades consulares más cercanas del país de procedencia. Los
procedimientos legalespara nombrar a un guardián 0 fideicomiso procederán, si
es sin parcialidad en eI de nombramiento, debe Frmitir
a las autoridades consulares que cualquier inquietud que tengan sobre
el asunto.

requisitos antes mencicmadcs el Articulo 37 de la VCCR.
Otros requisitos adiáonales apliar a en especifico
resultado de bilaterales

Accidentesereos o extranÉr•

Siunanaveaérea0 marítima registrada EstadosUnidos estrella o naufraga,
oficiales consulares más accesibles de pais deben notificarlo son demora.

Este requisito estipula el Articulo 37 de la VCCR. Otros requisitos
adicionalespc*irian aplicar a pai— en especifico como resultado de acuerdos
bilaterales. Una vez notificado. oficiales consulares encargar de

13



 
 
 
 
 
 
 
 

coordinar la familiares de las víctimas o tomar otras
accionesde que tupiera gobiernoextranjeroen cuestión.



 
 
 
 
 
 
 

Pregunt&que confrecuencia

Preguntassóre IX

P: ¿Qué un oficial causular?

R: Un oficial cmvsular es un dudadano de un país extranjero empleado
pr el gc*'ierno del pais y autorizado a proveer asistenciaen
nombre de gcbier•rwa aquelks de gcbierno que se

el exterior.

p: es un cútsul?

R: LOStérmincs "Oficial «msular— y "cónsul" significan 10 mismo para
efectosde 10que discute manual.

P. ¿Quéesun cthsul hcmorario?

R: Un cónsul honorario un ciudadam:• o residente permanente de
Unidos que estáautorizado por un gobierno extranjero a realizar

funciones oficiales Su nombre en territorio estadounidenw.

P: detr a honorarics de la misma manera en que trata a
los de carrera?

R: Si. cuando un hm«-ario realiza las funciones que se especifican
folletcx gcbiernos pueden autorizar a sus cónsules

honorarios a que realicen visitas a la cárcel o a aceptar notificación
consular Su ru*nbre. Por rnMivos debido a que las
direccicmesy teléfoncr de cónsules honorarios pueden cambiar
mayor frecuencia que la información de las embajadas y consulados en
Estados el de Estado presume que la notificación
consular de marwra general a los oficiales consulares que
sirvan en alguna embajadao consulado. Tales oficiales pdrian entonces

al cónsul honorario más accesibk al lugar del arresto que visite al
extranjero detenido.
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P:¿Cuál ladifermciaentreunoficialdiplomáticoyunoficialconsular?

R: esLmoficial deun gobierno asignadoa una
embajada Washington.D.C- oficialesdiplomáticosestán
autm-izadcs góiemosa realizarfuncionesconsulares,y por 10

actúan cmsulares

p: a tmcficialdiplomáticode lamismamaneraquea un oficial

R: paraefectcsde que discutenenestefolleto.Sepuede
aggnarla ccmsularaunoficialdiplMnáticosinohayoficiales
ctmAIIares o disponibles. debepermitir que los oficiales
dipkxnáticc» visitasa lasprisicm&y otro tip de funciones

aqui

p: pu«ie a cienciaciertasi alguienquealegueseroficial
crn-wular, cátsul hcgwrariou oficialdiplomáticoverdaderamente10es?

R: y corsulares (incluidos los cónsules y
tierwn de identificación emitidas por eI

de Estado. Eas tarjetas «'n a las que aparecen
ilustradas la Uno. Si usted tiene alguna duda sobre la

deunatarÉtade identificaci&'del DepartamentodeEstado,
pede llamara la Oficinadeprot«olodelDepartamentodeEstado
federal al (n) horas de oficina para que verifiquen la
idmtidui y OtatuSde Fueradelhorariodeoficina,puedellamar
(202)647-727

extrgnÉnx

P:¿Q.•é extranÊros?

R: Para de la ru*ificación cmsular, un extranjero es una
ciudaduw de Estados Unidos.

p; cczuideraextra*ra un quellevaunatarjetaverde?

R: legalespermanentesque tienen una tarjeta de
de residente inglés, —residentalien registration



 
 
 
 
 
 
 

INS 1-551),mejor conocida como tarjeta verdo retienen Su
nacionalidad extranjera y seconsideran extranjeros ("foreign nationals")
para efectos de la notificación consular.

P: ¿Esnecesariopreguntar a toda personaarrestadasi esextranjera?

R; No, aunque algunasentidadesde la ley y eI orden hacenpreguntas de
rutina a personas detenidas sobre si ciudadanos estadounidenses. Si
un detenido declaraque esciudadano estadounidenseen respuestaa tal
pregunta, puededescansarsobre prernisaparadarpor sentadoque
los requisitos de notificación consular no vienen al Si hay motivos
para dudar que la arrestada es ciudadana estadounidense,
deberáindagarmássobreSunacionalidadparaasídeterminarsi aplican
ciertas obligaciones de notificación consular.

P:Encasodeque preguntea todapersonadetenidasi es ¿cómo
confirma que en efecto 10es?

R: Un extranjero puedeprewntar un pasaporteextranjero o un documento
de registro de extranjeros corno identificación. Si un dcx-urnento
queindicaquenaciófueradeEstadosUnidos.oalegaquehanacidofuera
deEstadosUnidos,puedeque extranjero. (Lamayoría,perono todas
las personasnacidasen EstadosUnidos, son ciudadanosestadounidenses;
la mayoría, pero todas las per«mas nacidas fuera de Estadc»Unidos,
no 10son.)

P: ¿Y qué Sehace en caso de que el detenido esté indocumentado o sea un
extranjero ilegal ("illegal alíen")?

R: extranjero tiene derechoa acce*i y notificación consular,
importar Suvisa oestatusde inmigrante en EstadosUnidos. por tanto, los
extranÊrostienen losmisrnosderechoslegalesa recibir asistenciaconsular
que los extranjeros residenteslegales. Para efectosde la notificación, no
existenmotivosparaindagar*'bre elestatuslegaldeuna quese
erwuentre en Estados Unidos.

p: ¿Cómo procedecuandosedetieneauna personacon doble ciudadanía?

R:Una queesciudadanadedoso máspaísesademásde Estados
Unidosdeberecibirun trato de acuerdoa las leyesaplicablesa



 
 
 
 
 
 
 

Un ciudadano de Estados Unidos que adernás es ciudadano de
Otropaíspuederecibir un trato exclusivode estadounidensemientrasse

en Estados Unidos. En otras palabras, no se requie re
notificación consular si el detenido es ciudadano estadounidense. Esto
también aplica si eI Otro pais del eI deteuido requiere
notificación consular obligatoria.

Preguntx quienessonresponsablesdelanotificziónconsular

p: •iénes responsablesde la notificación consular?

R: Ya caso de arresto, muerte. 0 rx•nbramiento de un

guardián o fideicomiso para algún extranjero, la de la
notificaci&-. consular recae sobre 10 que generalmente como
autoridades pertinentes. Por esto entiende que aquélk» oficiales

estatales, o locales que tienen la r—pmsabilidad de tomar
acción legal que afecte directamente a y son competentes

de las autoridades legales, detrn la notificación
r«perida. Esta interpretación hac•e Comoun asunto práctico, ya
que cumplir con los requisitos de notificaci•á•.funciona mejor cuando 10
llevan a cabo oficiales de gobierno que están más familiarizados mn el

partiaxlar del detenidoy responsablesdirectamette del caso.

P: respnsable de la de o detend&l?

R: de la ley y el orden que llevan a cabo el arresto o que
asumen la de la detenci&i del pr 10regular

hacer la notificación.

p. ¿Cuál la responsabilidadde losoficiales judiciales y k. fiscalesen cuanto a
la ru*ificaciú-u de arrestos o detenciones?

R: Dóido a que los fiscalesy oficiales judiciales tcxnanen custodia a
los la responsabilidad de la notificación consular no recae
*bre ellos. Sin embargo, eI Departamento de Estado fomenta que los
oficiales que presiden las lecturas de acusaciones u otras

iniciales de extranjercs en el tribunal indaguen sobre si
ha provisto al detenido de notificación consular 10exige la VCCR

o algún acuerdo bilateral que especifiquela urgencia de una notificación
óhgatoria. EI Departamento también promueve que kB fiscales hagan
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estetipo de indagación,ya quesubrayala irnrx»rtanciadequesecumpla
ICEprocedimientos de notificación consular y hace más viable la

asistenciaconsular para extranjeros de parte de sus gobiernos de

P: ¿Quiénes responsablede notificar las muertesy los accidentesaéreosy
naufragios?

R: Corresponde a las autoridades estatales y Icxales, ya wan
investigadoresde muertesu oficialesde probatoria del tribunal, realizar la
notificación. En casos serios de accidentes aéreos, naufragic» o desastres
mayores(tal comoqueseestrelleun avióndeunaaerolineacomercial)las
autoridades pertinentes podrían variar, pero oficiales de
responsablesde talessituacionesdeben de se provea la
notificación requerida.

P: ¿Quiénes responsables de la notificación de nombramientos de
guardianes?

R: La notificación estaría a cargo de un Oficial de prc*'atoria o de
representantesestatales o locales, contrapartes del fiscal general, o de
cualquierOtroOficialinvolucrado en el

p:¿porqué«rresp»ndeaOficialesestatalesy localesproveerestanotificación?

R: Los gobiernos estatales y locales deben cumplir con las obligaciones de
accesoy notificación consular porque éstas están enrnarcadas en acuerdos
bilaterales que son la ley del territorio que aparece en la Cláusula de
Supremacíade la Constitución de los Estados Unidos de América. Sin
embargo,eI gobierno federal responsablede cualquier disputa que
surgiera con cualquier gobierno federal concerniente a las c*'ligaciones
estipuladasen los tratadosen cuestión.

Preguntassobrecuándosedebeproveerlanotificaciónconsular

P:¿Quétipo dedetención incluye enestaobligación?

R:La VCCRprovee para que se informe a extranjert» sobre Suderecho a
recibir accesoy notificación consular si "han sido arrestados o confinados
a prisión, custodiados pendientes de juicio, o detenidos de alguna otra
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manera—. queno hay paradetenciones
breves.eI Departamentode Estadono 'Vcesario seguir los

de notificación c.tsular cuando un extranjero es detenido
momentáneamente;pr ejemplo,cuando10detienenporunainfracciónde
tránsito. c*-raparte.requerirqueun extranjeroacompañea un oficial
de la y el ordenaun lugardedetenciónpcxiriaactivarla necesidadde
Eguir de notificaciónconsular,particularmentesi la
detenci&l extiende un número de luras o de un dia para Otro.
Miattras más extienda la detenci&t, aumenta la probabilidad de que Se
c«sidere irrludibk la óligaciúu que estipula el Articulo 36.

p:¿Es informary notificaraúncuandola detencióncrurre mientrasse
veparauru infraccú*•detránsitooenun brevedetiempo?

R: LaVCCRdeplzto que informe a los extranjerossobre
la alternativa que de informar a un oficial consular *bre su arresto
o detenci&-vde cualquier manera, sin establecer una diferencia en Cuanto a

+1e no una detención significativa. Sin embargo,
el de mte requisito es asegurar que ningún gobierno ponga a uno
de ciudadancs en una FXSiciónen la que no pueda recibir asistencia de

Cuando un extranjero está citado y dejado en litrrtad
de irunediato. relevante esta consideración porque el extranjero es
libre ctgnunicarwde forma indeFndiM1te Cf.moficialesconsulares. Por

el de Estado considera que las detenciones de
rutina amo violaciones de tránsito 0 investigaciones de accidentes
autoaywiUstic• situaciorwsa lasque refiera la VCCR.

p: ¿Sihay extranÊm en un hospital, es preci*' proveer notificación

R: si el c«tforme a 10 dispuesto por las
autoridadesgut*rnarnentales (ley y eI Orden.judiciales o administrativas)
y Fura irE recibir un trato de extranÊro
detenidoy la la adecuada.

p: ¿Egin amparadc» el r«luiÀt0 notificación consular los
detenidos de inmigracicm?

R: hablando si. Los reglarnentos del Negociado de
Ciudadaníay *rvicic» de Mluieren ruitificaci&' consular.(8
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CFR. Sin ernbargo,eI Departamento de Estado pr 10regular
c«uádera extranjeras a las cuya admisión a un puerto de

entrada ha sido denegaday Ies requiera prmanecer allí hasta tanto
puaan para detenidossegúnlas SFcificaciones de la
VCCR- Los oficiales de inmigración pueden Irrmitir que extranjeros
teugan acre*' a oficiales consulares,y tratar el aAmto con discreción; sin
embargc% surgir situacionesen las que prolcmgue la detención
d*idO a demorasen la transportaciónsubsiguiente-

p: ¿Esrece•rio proveer notificaciónconsular a extranÉrcs,aunqueya les
haya he-d-wlasadvertenciasMiranda?

R: notificación consular no debe las advertencias

Mirandu que hacen de la nacionalidad para
proteger ks derechos constitucionales del individuo y evitar que
incriminen ellos mismos y para proteger La
mtific-acic•h consular se provee por exigencias internacionales,
pra que gobiernos extranjerospuedan Ofrecera sus ciudadanos en el
extranÉro cualquier tipo de asistencia consular que estiman necesaria.

de notificación consular detrn al pie de la
letra en cuanto a los extranjeros además de mencimar las

Miranda u avisos cuando r«piera.

P: Si el extranjero del detenido está informado del y ayuda en la
¿w continuar aúnasi con el prcxedimiento de notificación?

R:Si. Esimportante distinguir entre 1c"oficiales ctmsularesde gobierno y
tal cornooficiales de la ley y el orden. que tienen distintas

funciorrs y respnsabilidades, Aún cuando oficiales de la ley y el
Mden de un pais extranjero estén informados de la detención y provean
asistencia en la investigación del crimen en el que involucrado el
extra*ro, es importante de que sigan los
de consular.

Pr«unt. cómoralizar la notificaciónconsular

p: ¿Cuánprmt0 debe informar al detenido sobre derecho a la notificación
«msular?



 
 
 
 
 
 

R:LaVCCRrequiereque lenotifique"sindemora" Suderechoa
la asistenciaconsular. No deberáhaber dernoradeliberaday la

debeocurrir tanpronto razmablementeposible,
devtro de las circunstancias.Una vez *'pa la nacionalidaddel
extranjero, avisarsedeinmediatoa derechoa
la consular.

Enca• de quehayahabidoun arr6to de la detención,el
tx•partamentodeEstadopor10regularesFrariaqueel fuera
advertidosobrela derecibirnotificaciónconsularparacuando
ya hayaprogramadosudetención.EIDepartamentopromuevequelas
autKTidadesjudicialesconfirmendurantelas comparecenciasen el

quelosextranjerosdetenidoshanrecibidolainformaciónsegún

p:¿Tiaw por lanotificación«*tallar?

R: NO. puede oral 0 escrito. muy útil si hacepor
escrito.eqx•cificamentecuandoel detenido hablaeI idioma,yasea
ingle o español.Véaseel ejemplodedeclaracichdenotificaciónen la
página7deestefolleto.LaParteCuatrocmtienetraduccionesa varias
lenguasde declaración.Adernás.el tk-partamentode Estado
reagnimdamuy favorablernenteque mantatgaun récord de la

Si el extranÊrodetenidoexigequesenotifiquea ciiciales ¿cuán
prcmto hacer

R: Sin demora. EI Departamentode Estadotambiénccmsideraque no
detr haber demora deliberada y que la notificaci&i debe ocurrir tan
prM1tO razonabledentrodelascircunstancias.EIDepartamento
de Estado 10regularesperaríaque oficialesconsularesqueden
d*idamente notificados en un marco de 24horas y másaún en 72horas.
DeOtraparte,el Departarnentode Estadono realizanotificacionesde
arrmtK'So detencionesfuera de lashoras de oficina de consulados. En

casos resultará viable y conveniente dejar un mensaje en el
cmtestador del consuladoo enviar un facsímile aunque eI consuladoesté
cerrado. (Si dejaun mensaje,eI Departarnentode Estadorecomienda
que haganllamadasdeseguimientoduranteFuras deoficina
para que recibióeImensaje.)Cabeañadirqueencasosde



 

 
 
 
 
 

emergeria,s (tal 0 accidentes),es preci*' contactar a IOS
Oficiales ccmsulares fuera de horas de oficina.

p: En ca• de la notificacich cmsular "a obligatoria. ¿cuánpr«tto se debe
la misna a oficiales cmsulares?

R: queexigen la notificación ctmsular, especifican
que reabcesindemorao de inmediato.Muy deéstosespecifican
que hagaen un F,ricxio no mayor de cuatro días.

p: simplificar el prcxedimi«tto notificando a oficiales consulares,
sin imprtar las prefermcias del detenido, en vez de cuáles

la y cuales 10dejan a discreción del detenido?

R: Ncx No detr adcvtar plitica de notificar distinción a IOS
cúiciale crmsular—. sin imprtar si ebligatoria o no. La VCCR ofrece la
alternativa notificar o a los cónsules por la preocupación de que
alguru» que la ru»ticia de Su arresto 0 detención se

necesidad. En algunos ca*'S, puede que hasta tengamiedo
de gcbienw y *'licitar estatus de refugiado/asilado en Estados
Unidm. Por 10 tanto. deben respetar sus de mantener la
privacidad. a que requiera ci'ligatoriamente la notificación

notifica a Oficiales consulares, sin
imvxrtar la preferencia del detenido

p: Al informar del arresto?

R: Cuánta informxi&' provea queda a discreción del informante, con
las ctmsideraci«— de privacidad que se deban y los acuerdos
internad«ulm aplicablesenmente. La VCCRestipula que rnotivos de
la tienen que como información inicial del caso.

eI detenido no dewe que sedivulgue esta información, por 10
sug«ia•• que diga a menos que la pida el oficial consular 0 si

el detenido autoriza divulgaci&i. Podríanaplicar distintos requisitos si
existe algún pacto bilateral. (Algunos pactos bilaterales exigen que se

motivcs del en caso de que Sesoliciten.) Si un oficial
cmsular insiste que tierw derecho a tener esa información y el detenido
no de*a divulgarla. Lkpartamento de Estado Otrece orientación al
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p:¿Es —guirk»pr.«iimientcsdenotificaciónconsularóligatoriasi
elextranÊro que notifiquealosOficialesconsulares?¿Quésucede

intere*sprivadcsdel ¿Ysi resultaqueeIextranjerosiente
haciael góierrw país?

R: Si r«piere consularobligatoria,el extranjerodebe
a provea la información. aunque sienta miedo de
u Si busca asilo, pueden realizar arreglos para

protegernmientras queel derechoanotificacióndesupais
protegidoEnningunacircunstanciadebeinformaralgobiernode

de si ha *'licitado asilo politico 0 si le ha retenido
*'licitud de EI tkpartamento de Estadoofrece

P: Si extranÉr0 de un pais que exige la notificaciónconsulary se
notifica al ctmsulado*'bre A' debeinformar al detenido?

Si.el extranÊro satrr si ha notificadoal consulado.
Aunq* rewisit(" denotificaciónconsularobligatoriano10requieren,
la VCCR 10requiere.Lamayorpartede IOS con losqueEstados
Unidc. acuerdc•bilateralesvigentes, rrrtenecen ademása la VCCR.

P: cumpur de notificación consular, con
dear eIextra*ro talga acce*'aun teléfono?

R: Es de los oficiales que detuvieron
al extru*ro deque hagala notificaciónconsular.Siresulta
quees(bligatoria.espreciWgarantizarquesehainformadoa losoficiales

queel extranjerotenga a un teléfonono será
suficielte; y atnu;uela notificaciónconsular opcional, tampocoes
suficiatte. los pertinentesparagarantizarqueel

ha comunicxio su cónsul y las autoridades debm
ha sido de esta manera.

P.¿Existealgurudir«triz pueda paracumplircon requisitosde
ry*ificacich

R: S. Es r«ordar que siempre hay obligaciones mutuas. En
ga•.al. tratara los "Hno sedeseaquese tratea los

si estuvieran en una situaciémparecida en el extranjero.



 
 
 
 
 
 

Esto implica prontitud en los una notificación cortés a los
oficiales consulares sobre la pcsible necesidad de asistencia consular,
mencionar algunos _

preguntassobrecuandohayfalta denotificEión

p: Si no se provee notificación consular al momento del arrestoy el extranjero
está en custodia, ¿qué debe hacer?

R: "Es mejor tarde que nunca", cuando trata de notificación consular.
Las instrucciones que aparecen en este libro seguir al pie de la
letra si se da eI caso de que hubo un arresto o detención y éstas se han
obviado. Los gobierne» pueden proveer asistencia en
cualquier mcmento y se les debe dar la 0Fx»rtunidad para hacerlo.

P: Si no provee notificación consular pero el ya recibe asistencia
consular, debe proseguir con eI de notificación consular?

R: Si un extranjero ha establecido contacto cónsules de Su pais de
origerv el Departamento de Estado no considera necesario remediar la
omisión siguiendo los prcxedirnientos que se describen en este folleto.
Los prcx«iimientos de notificación consular un mecanismo para
garantizar que se provea asistencia consular a los extranjeros detenidos.
Una vez oficiales consulares están informados de la detención, no es
necesario simplemente por wguir las formalidades, realizar los
procedimientos de notificación consular. Si quienes proveen la asistencia
no oficiales consulares, entonces si necesarios.

p: Si no seofrecenotificación consular y ya ha dejado libre al extranjero ¿w
debe realizar el de notificación aún así?

R: Si el extranjero aún tiene algunos procedimientos
relacionadoscon los motivos por los que estuvo detenido originalmente,
el Departamento de Estado recx)rnendaríaque recibiera asistencia aunque
ya no esté detenido porque aún pcxlria resultar útil, Si procedimientos
para procesaral extranjero han a»ncluido, y ya la notificación consular no
vieneal caso,el Departamento no considera necesarioofrecer la misma.
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p: qué el hayaprovistonotificaciónconsular?

R: Si el extranÉroaún estádetenido,sedebeproveertan pronto sesepa
queno aún-Estodaráalgobiernoextranjerolaoportunidadde
ofrecerasistenciactmsular el restodel dedetención.

Siel LkpartamentodeEstadorecit*una dequeno ofreció
«msular, tomará la acciónque corresponda. por ejemplo,

el [»partamento •licitar la informaciónpertinentede las
autoridadesfederales estataleso localesque realizaron la detención;
discutir el aAmto el extranjero en cuestión; pedir disculpas
en n«nbre del G*'iemo de Estados Unidos al gobierno extranjero en

hatrr realizado la notificación consular; intervenir para
asegurarque el «Tisular;o trabajarconjuntamentecon

oficialesquerealizarmla paramejorarel quesecumpla
requisitos.

Algurwsextrar*r• intattan cótenersolucionesjudiciales (tal como
nuevcFjuicics.o vistasde pr nohaberrecibidonotificación
cu-tsula_r.Otrcs han intentado conseguir indultos ti vos. Paramás
informaci&' «*yre corno estas situaciones, consulte a las
autoridad—federalesy o llameal [kpartamento deEstado.

pregunt• yGistencüconsular

P.¿Q'é quehagaunoficialconsularluegoder«ibir unanotificación?

R: que hagauna variedadde «Bas para ayudar al extranjero
detatido. Puedehablarpr teléforü'o concertaruna o variascitasconeI
detenidopara su y necesidades.Puedeayudara

suFrvisar cómo progresa el y
dequeeIdetenidorecibaun juiciojusto(esdecir,trabajando

CMVeI los fiscales y observando el juicio).
TambiénpuedediKutir lasautoridadesFrnaleslascondicionesde
encarcelamientoy traer«mida, medicamentos,materialde lectura,u

artícuk— al detenido,si asi10permiten reglamentosde
laprisión. mantatdráen«mtactoconIOSfamiliaresdeldetenido,en
esrrcialsi ena•entranenelpaisde parainformarlessobre

estadodeánimoy cualquierOtrainformaciónrelevante.
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LOS varían algunos
c«no el nivel de repre•ntación de pais en Estados Unidos y los

dispxúbles. por *mplo, algunos paísessólo cuentan una
embajada Washington. DC y rara vez visitar ciudadanos de Su
país lugares muy distantes de allí. Otros países tienen consulados
Icralizados muchas de las principales ciudades de Estados Unidos y

a de cada cuál decidir en qué nivel proveerán servicios.

P. ctmfiar cú-•sules harán arreglos pertinentes para

R: NO. el detaúdo derecho a asesoría legal y solicita que el
tribunal asigne un debe el prcxedimiento
accstumbrado de a—-soríalegal. Mientras que permite que
un ofidal cmsular ctmsiga legal. que decida que no tomará
tal acci&v.

P: ¿Tiene a actual crrno de un detenido

R: NO. atán autorizados a practicar derecho en Estados
Unidos. Sin participar en litigaciones corno del
tribunal"y ayudar a un extranÊro y a su legal a
preparar* pra la defmsa.

p: ¿Da» aut«inr a a a un detenido?

R: der«h0 a visitar y a comunicarse SuS
ciudadanm detatidc• aún si este ha solicitado la visita. Sin embargo,
el cónsul de tcgnar acciem en nombre del detenido si así 10

haesrrcificado éste.

p: der«ho a hacerVisitasen cualquier aumento?

R: No. Las autoridades del Orden público p«jrian hacer reglarnentos
raumables la el lugar y la manera en que realizan las visitas
a extraniercs detenidcs. Esc'" reglamentos no pueden tener tantas
restriccicmesque cbstaculicen el que cumpla con la asistencia consular ,
EstosaAmtcs discutm en el Articulo 36 de la VCCR. EI L)epartamento
instaa lasautoridades del público a que ccmcvdanacce*i libre a
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oficiales consularesextranjerosy cualquier otra cortesía y servicio
compatibleconlasleyesy reglamentoslocales.Losprivilegiosliberares
devisita particularmenteimbw•rtantescuandolosoficialesconsulares
tienequeviajarlargasdistanciasparavisitardetenidos.

p: ¿Tienen cónsulesquecumplir IOSreglamentosdeseguridadde las
prisiones?

R:Si, Si algúnOficialcmsular en telade juicio la obligaciónde
seguirunanormade seguridaden particular,deberáadvertírseleque
dirija Supreguntaal Departamentode Estado, de pregunta
podríasurgir«Easionalmenteporquemientrasno esténexentosde
cumplir con de seguridad,bajo las normassobreIOS
privilegiose inmunidadesdeOficialesdiplornaticosy consulares,
«5nsulesquerealicenvisitasenprisióntienenderechoa recibirun trato

P:Puedesometerseuncónsulaunabú*lueda antesdevisitar aun preso?

R:Si. Aunquedisfrutandeciertosprivilegioseinmunidades,IOScónsules
debencumplirconlasreglasdeseguridadaplicablesde la prisión. De
otraparte,cualquierbúsquedaque lehagaa loscónsulesnodebeser
muy indiscreta,yaquetienenderechoa recibirun trato respetuoso.

p:¿TienederechouncónsulareunirseenprivadoCloneldetenidoextranjero?

R: Cornoreglageneral,Si. LaVCCROtorgaa cónsulesel derechoa
reunirse con los detenidos de Su país. NO especifica que esas
conversacionespuedan privadas,Fro algunosde los acuerdos
bilateralessi incluyen esosrequisitosexplícitos. EI Departamentode
EstadocreequeIOScónsulesdebenccmversarnormalmenteenprivado.
Sinembargo,esono Significaqueno puedanestarenobservaci&lpor
moti vos de seguridad,

Si un cónsul insiste en tener una reunión en privado, es preciso entonces
buscarorientaciónenel Departamentode Estado.



 
 
 
 
 
 
 

P:¿Hayalguna directriz que debaseguir paraproveer ccmsular?

R: Si. Sempre debe recordar que (Higadones mutuas. En
general, debe aun cónsul eImismo a un detenido queel
que para un estadounidense uru situadón similar en el

Preguntz cómocomunicarseconeIDepartamentoEstuo

p: ¿Es notificar al DepartamentodeEstadode EstadosUnidos si ha
deta•údo a un extranjero?

R: NO. es informar al detenido Su derecho a la
consular y realizar la misma a la embajada o consulado del

deta•tido si así 10requiere o si proviene de un país que exige notificación
ctmAJlar. No es necesario informar del Departamento de Estado sobre la
deterxich. y de hecho, preferimos que no haga. ya que informar al

a menudo causa confusión *bre si el consulado ha

recibido la información debidamente y a tiempo. De Otra parte, puede
resulte apropiado informar al tkpartamento

usuaks dado el caso que no se notifique a ningún «msulado extranjeru
Adanás, si Margealguna pregunta la de notificación que
exige la VCCR u otros relacicMtadcEel Departamento está
preparadopara laOrientacióneinformaci&t necesarias.

p: respuestas a otras preguntas?

R: dirigir otras preguntas adicionales a la CYicina del Asesor
legal Auxiliar para Asuntos CMIsuIares. IRA. Salón 5527A,
[kpartarnatto de Estado de Estados Unidos, WaAvingtcm. D.C. 20520;
número de teléfono (202) 736-7559. Las preguntas urge-vtes teléfono
fuera de horas laborables se pueden dirigir al Centro de Operacionesdel
tkprtamento de Estado, (202)647-1512.
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dedarzionessugeridasquese hacera
o detenidos

u. truuccúnes

A las declaraci«tes que pueden mostrar a
detenidc— o arresta" en 13 lenguas distintas, ct-%nunesentre
EstadosUnidos. Hay dos declaracionesdistintas en cada lengua.

Laprimera y enlaspáginassubsiguientes,apareceenlasotras13
lenguas La es paracuandola notificaciónconsularquedaa
discreci&'del det«tido. y la declaración2 esparacuandoesobligatoria. Estas

a deque la tieneuna oración adicional que
pidealextranÉroquecircule*Si"o "No" paraindicarsi debehacero nola

«msular. Luegoapre«n las palabras"si" y "no" en la lengua
extranÉra y en inglés. para reducir la prcbabilidad de que hayan malos
entendidcsentre el extranÊrOy lasautoridades federales,estatalesy Itxales. Las
declaracicmes tuttO en la lenguaextranjeraen letra cursiva. al igual que

Statement 1:

When Consular Notification is at the Foreign National's Option

Cmno de Estados al arrestado o detenido tiene
derechoa querwtifiquerncFa los representantesconsularesdeSupais
aquienks EstadcsUnidm. si 10 Entreotrascosas,un funcionarioconsular
de país ayudark a obtener legal,ponerseen mntacto

"milia y visitarle en la cárcel.Si usteddeseaque notifiquemosa los
funcicmarics ctmsulares de Su pais puede solicitarlo ahora o en cualquier
oprtunidad el futuro.Despuésdeque hayanotificadoa funcionarios
de pais ellos llamarle o visitarle. ¿Deseaque notifiquemosa
funcicxuric* «msularesdeSupaís?

si

un circulo de Si o W)
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When Consular Notification is Mandatory

Debido a su nacimalidad, óligados a notificar a los
consulares de su pais aquí Ics Estados Unidos que usted ha sido arrestado o
detenido. Después de notificar a sus funcionarios consulares, ellos podrán
Ilarnarle o visitarle. Usted (Figado a aceptar su ayuda, pero ellos pueden
ayudarle a obteler legal. en contacto con su familia y
visitarle en la cárcel. entre otr& Notificaremt* a los funcionarios

consulares de pais tan pr«vto como

Materül

Las páginas y las autoridades legales básicas
para que los Oficialesconsularesasistana de Supaís. lncluye las
provisiorws principales relacionadasa la notificación y al accesoconsular,
y en el caK' de notificación c*ligatoria. de acuerdosbilaterales. (Nota:
Ya que las de cada acuerdo es una cita textual, aparecen algunas faltas
de uniformidad en las letras mayúxulas y la gramática.

materiales de esta indum:

La ba," legal
articulcs 5. y 37 de la Ctgtvenci&i de Viena sobre Relaciones

Consulares(VCCR.pr siglas inglés)
Las provisicmes de nodficaciú' (bligatoria (secciones de tratados
bila terales

Una tabla de acuerde» funcicmes c•cmsulares



 
 
 
 
 
 
 

Baz legal

Tr$ndo histórico

Unade las que g+iernos hasido proveer*rvicios a sus
ciudadanos el Estos consularesincluyen ciertos servicios
legalestalcomolaoficializacióndedcrumentos unnotariooproveerayuda
con la de un individuo que muere en el exterior. También incluye la
búsquedadeciudadanosdes.parecidos,determinarsiestánasalvo,asistirenla
evacuacichdeciudadanos pai— dmde correnpeligro,entreotros servicios
de bienestar «rial. Otra función consular importante es la provisión de
asistenciaa ciudadancs detenidos extranjeros. Proteger a esos

implicaría que recibanun juicio justo y rápidc»incluido eI
decmltar legal, Visitarlosenprisión para

de que el trato humanojusto.y Viabilizarla comunicacióncon sus

EI de tales funcimes consulare originalmmite estaba sujeto al
derecho internacicmal discutía directamente en
ningúntratado.Sin embargo,másadelante concentraronesfuerzospara
codificar derechos de ga'iernc» de proveer servicios consulares a IOS
ciudadanos en tratadm internacionales. Dichos tratados podrían ser tratados,

o acuerdos. Fro 10 general clasificarian corno
tratados el derecho internacional lamedida enque comprendan paísesque
hayanadscritoa IOSmismcs.

Cuando Estad'" Unidcs a codificar primera vez sus relaciones
consularesenacuerdos intemacicmales Otrospaíses,a menudo resultaba un
tratadode "Amistad.Comercioy Navegación"(FCN,por sussiglasen inglés).
Más tarde. las cmvencicmes bilaterales relacionadas exclusivamente asuntos
consulares hicieron más crgnunes, 10 que simplemente se denominan
"convencicmesconsulares". Sinembargo,en 1963 completó la Convenciónde
Viena sobreRelacic:mesConsulares(VCCR sus siglasen inglés)l y paiw-sde
todaspartesdel mundoct•nenarcma ratificarla. Hoy dia, muchospaises,
Estadc»Unidosincluido, formanpartede la VCCR La VCCRcodificóengran
medida el derecho internacional .msuetudinario, por 10 que representa los
principits elementales eldesempeñodefuncionesconsulares.Desde
que la VCCRtomóvigetcia en EstadosUnidosel 24de diciembrede 1969,
herr. dependidocadavezmásdeellacomoeIprincipiobásicodeconductade
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nuestras actividades ccmsulars. embargo, las convenciones consulares
bilaterales se siguen negociando cada tiempo.

I e' 24 *ril 19 de de 1%7;
vigencia en 24 de de 1969, 21 n; 6820; 596 UNIS
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ConvencióndeVienasobreRelacionesConsulares(VCCR)

DebidoasunaturalezacomprensivayaSuaplicabilidadcasiuniversal.laVCCR
establecehoydialabasedereferenciaparalagranmayoríadelasObligaciones
consularesrespectoal tratodeextranjerosenEstadosUnidosy parael tratode

enel extranjero.A junio de 1997,unos165paísespertenecíana
la VCCR(otros26no). LaVCCRregulalasoperacionesde consuladosy las
funcionesde IOScónsulesy cónsuleshonorarios.Granpartede la VCCR

en"IOSprivilegioseinmunidades"deOficialesconsulares(esdecir,el
hechodequenopuedenserdemandadosmientrasparticipanenactosoficiales).
AlgunosdelosartículosdelaVCCRtratansobre10quelosoficialesconsulares
puedenhacerafavordesusconciudadanosenelpaísanfitrión.

EIArticulo 5 de laVCCRenumeralas funcionesconsularesadecuadase incluye
unacláusulaqueabarcamuchasfuncionesconsularestal como:"desempeñar
funcionesconfiadasa un puestoconsularpr el Estadoque envíaque no
prohíbenlasleyesy reglamentosdel Estadoanfitrión,o lasqueel Estado
anfitrión no tieneningunaobjeción.o a las que Sehacereferenciaen acuerdos
internacionalesvigentesentreel Estadoqueenviay el Estadoanfitrión". Otras
funcionesquesemencionanenestefolletoy quesonigualde relevantesson:
"ayudary asistiraciudadanosdelEstadoqueenvia,asalvaguardarlosintereses
del EstadoqueenviaenCasosde sucesión causaen territoriodel Estado
anfitrión,y salvaguardarlosinteresesdemenoresy otraspersonasquecarezcan
de la capacidadplena y que sean provengande Estadosextranieros,
particularmentedeIOSquerequieranguardianesofideicomisosrespectoadichas

La especialimportanciade proveerasistenciaa ciudadanosarrestadoso
detenidos reflejaenel hechode queestosasuntos tratanademásen el
articulo 36 de la VCCR. para facilitar la capacidadde gobiernc»
deprotegera susciudadanosin estascircunstancias,eIarticulo36 dela
VCCRproveeparaquesemantenganinformadasa detenidasdeque
losOficialesconsularesde suspaísesrecibannotificaciónde Sudetención. Si
detenido"así10requiere", IOSoficialesconsularesdebenrecibirnotificacióndela
detención, EI articulo 36 cemtieneprovisiones *bre el a IOS
detenidospr partedeoficialesconsulares.

Lasnecesidadesparticularesparaque proveanasistenciaencaNiS
demuerte.vulnerabilidaddebidoa incompetencia,y accidentesgravestambién
apareceen la VCCR,por 10que les dedicael articulo37, que trata
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de notificación consular en las instancias a las que hace

EI texto de articulos 5, y 37 de la VCCR a continuación.

Acuerd'* bilaterales

de la VCCR. Estados Unidos suscribió diver«s acuerdos países
específiaF para convenir la conducta de relaciones «msulares. ha reducido eI
número de tratados desde que Estados UnidCE ratificó la VCCR. pero aún
p«iríarncs suscribir tratados consulares bilaterales si circunstancias especiales
sugiereu la necesidad de un acuerdo adernás dea o lugar de, la VCCR.
(Estadcr Unidm también ha suscrito una reducida cantidad de memorandos de
entendimiento comprometedores en IOSque las metas y
principi«» relacicmados con la asistencia consular.)

algurus de acuerdos consulares requieren que
oficiales consulares wan notificados del arr—t0 0 detención de sus

conciudadanm.sin importar la preferenciadel detenido. Éstos
cornúnmente Como "acuerdos de notificación (bligatoria" y los países a

IOS que denominan de notificación a'ligatoria". LOS
mismcs apar«al la página 5 de este manual. y el texto de las provisiones de
notificaci&l chligatoria aparece a continuación. Mientras que el requisito de
notificaciem (bligatoria compete a más de 50 proviene de una cantidad
mucho de tratados. Esto se debe a que principios de derecho

relativos a estados sucesores,un tratado que aplique a un pais
mientras formaba parte de otro pais puede en algunas circunstancias aplicar a

país cuando vuelva independiente. Por tanto, uno de acuerdos de
notificaci&' c*'ligatMia ahora puede aplicar a dos otro pu«ie aplicar a 32
paí—-•-',y un aplicar a 12paises'.

que Estadcs Unidos ha suscrito much(" acuerdes bilaterales que no
incluyen de notificación obligatoria, Fro que sin embargo contiene
otras muy relevan tes para la asistencia consular. Es preci*.)
ctmsultar acuerdos si surgen dudas especificas sobre el tratamiento que se
debedar a provenientesde algún país en particular (s decir, respecto
a como lidiar la muerte y la propiedad de Estadcr Unidos).

La gran cantidad de acuerdos bilaterales y las muchas variantes en sus
hace que realista incluir cualquier Otro texto que no Sea



 
 
 
 
 
 
 

el denotificación±hgatoriaque —temanual.Losacuerdosa losque
mássehacereferenciay quehaca alusióna losserviciosconsularesse listan
más adelante.

2 La y la Consular
y 1973; a

partir de 1987bTLAS11.3.

3. Chipre. Fiji, Gambia,
Kuwait, Malta, Niguia,

y Neve Sn y las Sierra
T.—.ga. y Tuvalu, el Unido, Zambia.y

entre los Estad'" Unidc» de

y el Re*w e Irlandadel N«te (firmado 1951;
I Las bri

Vb•gm•—BritaniCu, B«muda, Montserraty las

4. Moldava, Rusia, Ta
y amparadosbajo Consular entre

y la de (firnvada 1964;
19



 

 
 
 
 
 
 
 

Derecho Consuetudinario

Mientras eI camp de las relaciones consulares está hoy dia crupado en gran
medida por tratados antes mencionados, EstadK" Un_idcs aún observa el
derecho intemacional consuetudinario como eI fundamento para adherirse al
derecho a la consular, aún cuando trate de que no están
amparados bajo la VCCR o cualquier otro acuerdo bilateral. A nuestro haber, la
notificaci&l cmsular es una obligación básica universalmente aceptada que
debería extendersea extranjeros que no benefician de la VCCR o de ningún
otro acuerdo bilateral aplicable. por tanto, en todcs requisitos
mínimos incluyen informar al extranjero detenido que queda a su discreción
notificar a oficiales consulares de Supais; hacerlo si asi 10pide eI extranjero y
E_xrmitirqtr k" oficiales mnsulares provean asistetcia si asíd—an hacerlo.

la implementación

Las obligacimes del y la notificacich c«tsular vinculan a gobiernos
estatales y al mismo tiernpo que a gobiernos principalmente en
virtud de ta Cláusula Suprema que aparea en el articulo VI de la Constitución
de los EstadcsUnidos, que provea para que "todos los suscritos, o que
se suEriban. la IAIutoridad de los Estados Unidos. detrrá ser la Ley
Supremade la Tierra; y juecesde cadaEstado regirse ella. o por
cualquier de la Constitución o las Leyes de cualquier Estado
contrario obstante". VéaseUnited Statesv. Arlingt«v 69 F.2d925(4tO Cir.),
Cert. 459US (1982).

En la de cualquier tratado, el derecho internacimal ct-msuetudinario-Q1
fundamento de las obligaciones de notificación y consular —también
aunarca las autoridades federales, estatales y locales en estas circunstancias (en
queno pudeccmtrolar a lasautoridadesfederalescontrarias).

Las de y notificación consular en ningún
estatuto {«feral. NOesnecesarianinguna implementación legislativa (y la VCCR
y Otrcsacuerdcsbilaterales por consiguiente ya que las
autoridades de la ley y el orden y judiciales pueden implementar estas

mediante sus poderes existentes.

La pu«le darsedirectamentebasadoen tratad«» relevantes y
las directrices impresas. tal corno este manual. También IOSoficiales federales,
estatales y pueden implementar estas medidas mediante directrices
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intEnas órder— o parecidas impartidas a Sussubordinados. Por
*mph, muchas de plicia incorporan instrucciones
notificaci&-l consular NIS manuales de orientación. EI Departanlento de
Estadopromueveque las autoridadeskxales realicenorientacionesprácticas
basadas las directrices que este manual o que distribuyan las
primerascinco de generalesentre oficialesque

También prtmtueve lasentidades adoptenestasnormas
y reglamaücs eI fin de estasObligaciones.EINegociadode
Ciudadanía y de Inmigración ha adoptado reglamentos,que

el deR%lame--ltcsFderales, Título 8, 236.1(e).

Laspreguntas puedendirigir a la Oficina del Asistentedel
Legal para en el Departamento de Estado en

Washingtm. DC número de teléfMW202-647-4415;número de facsímile
202-736-7559.
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Convención de Viena sobre Relaciones Consulares
Artículos 5,36 y 37

Articulo 5: Funciones consulares

Las funciones consulares consistirán en;

a) el Estado receptor los interesesdel Estado que env•íay de sus
nacionales,*'an personasnaturales o jurídicas, dentro de los límites perrnitidos
por el derecho internacional;

b) fornentar el desarrollo de las relaciones comerciales, económicas, culturales y
científicas entre eI Estado que envía y el Estado receptor, y promover además las
relaciones amistosas entre misrnos, de conformidad las disposiciones de
la presenteConvención;

c) todos rnedios lícitos de las condiciones y de la evolución de
la económica, cultural y científica del Estado receptor, informar
al respectoal del Estadoqueenvia y proporcionar datos a laspergm.as
interesa das;

d) extender pasaportesy documentos de viaje a los nacionalesdel Estado que
envía, y visados 0 dex•umentosadecuadosa las personas que viajar a
dicho Estado;

e) asistenciaa IOSnacionalesdel Estadoqueenvía, seanpersonas
naturales o jurídicas;

f) de notario, en la de funcionario de registro civil, y en
funcionessimilaresy ejercitarotrasdecarácteradministrativo,siemprequenose
opongan lasleyesy reglamentosdel Estadorecvptor;

con las leyes y reglamentos del Estado receptor, por IOS
intereg•s de nacionales del Estado que envía, sean personas naturales o
jurídicas, en IOScasosde sucesiónpor Causade muerte que se produzcan en el
territorio del Estado receptor;

h)ve/aLdentm deloslimitesqueimponganlasleyesyreglamentosdelEstado
rec•eptor,por los interesesde los menores y de otras personas que carezcande
capacidad plena y que sean nacionales del Estado que envía, en particular
cuando serequierainstituir paraellos una tutela 0 una curatela;
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i) a los nacionalesdel Estadoqueenvíao tomarlasmedidas
convenientesparasurepresentaciónantelostribunalesy otrasautoridadesdel
Estadoreceptor,deconformidadconlaprácticay losprocedimientosenvigor
esteúltimo,a fin de lograrque,de acuerdocon las leyesy reglamentosdel
mismc» adoptenlasmedidasprovisionalesde delosderechose
interesesde esos nacionales,cuando, por estar ausenteso cualquier otra
causa,no puedandefenderlosoportunamente;

j) judicialesy extrajudicialesy diligenciarcomisiones
rogatoriasdeconformidadconlosac-uerdc»internacionalesenvigory,afaltade
losmismos,de maneraqueseacompatibleConlas leyesy reglamentosdel
Estado receptor;

conformidadconlasleyesy reglamentosdel Estadoqueenvía,los
derechosde control o inspecciónde buquesque tenganla nacionalidadde
dichoEstado,y de las matriculadasenel mismoy, también,deSuS
tripulaciones;

a IOSbuquesy aeronavesa queserefiereel apartadok) deeste
articuloy, también,aSuStripulaciones;recibirdeclaraciónsobreeIviajedeesos
buques,encaminary refrendarlosdocumentosdeabordoy,sinperjuiciode las
facultadesde las autoridades del Estado receptor, efectuar encuestassobre los
incidentesocurridos en la travesia y resolver los litigios de todo orden que
planteenentreelcapitón,losoficiales,losmarineros,siempreque10autoricenlas
leyesy reglamentosdelEstadoqueenvía;

m) ejercerlasdemásfuncionesconfiadaspor el Estadoqueenviaa la Oficina
noesténprohibidaspor lasleyesy reglamentosdelEstadoreceptor

o a lasqueésteno seoponga,o lasque le atribuidaspor acuerdos
internacionalesenvigorentreel Estadoqueenviay el receptor.

Articulo Comunicacióncon losnacionalesdel estadoqueenvía

I. el fin de facilitar el de las funciones consularesrelacionadascon
losnacionalesdel Estadoqueenvía:

a)losfuncionariosconsuvarespodráncomunicarselibrementecon nacionales
y visitarlos.Los nacionalesdel Estadoqueenviadeberán

tener la misma libertad de comunicarsecon los funcionanos consularesde ese
Estadoy de visitarlos;



 
 
 
 
 
 

b si eI interesado 10 solicita, las autoridades del
consular en esg_deberán informar sin retra*'

cuando, su circunscripció•-v.un nacional del Estado que eovía_sg€!_
preventiva. Cualquier

comunicación diri da a

puesta en prisi&l preventiva, Ie
autoridades.

acerca de

personaarrestada,-detenida o
asarntsmo ansnutl sin demora por dichas

sin dilación a la perwna interesada
en este apartado;

c) funcicmarics ccmsularestendrán derecho a visitar al nacional del Estado
que envía que halle arrestado, detenido o preventiva. a conversar

él y a organizar su defensaante tribunales Asimismo, tendrán derechoa
Visitar a tcxlo nacional del Estadoque envia que. en Su halle
arrestado,detenido o cumplimielto de una Sin embargc»los
funcionarios c-cmsulares abstendrán de intervalir en favor del nacional
detenido, cuando éste expresamatte a ello.

2. Las premvativas a las refiere el párrafo I de este articulo ejercerán
arreglo a las le•m y del Estado receptor, debiendo entenderse,

sin embargo, que dichas y reglamentm no impedirán que tengan pleno
pr este articulo.

de defurwidm. tutela, curatela, naufragio y
accidentes aéreos

Cuando las autoridades del Estado re«ptor la información
dichas autoridades estarán obligadas:

a) a informe retra•. ca*' de defundón de un nacional del Estado que
envía.a la oficina aJya circunKTipción el fallecimiento;

b) a c«nunicar sin retraw, a la cúidna cmsular comFtente, todos IOScasosen
que eI nombramiento de tutor o de curador de interés para un menor o un
incapacitado nacicmal del Estado que envía. EI hecho de que se facilite esa
informaci&-u. no obstáculo la debida aplicación de las leyes y
reglamentosrelativch a

c) a informar retra«». a la Oficina cmsular más próxima al lugar del accidente,
cuando un buque, que tenga la nacionalidad del Estado que envía, naufrague o
encalle el mar territMial 0 las aguas interiores del Estado receptor, o
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cuando un avión matriculado en el Estado que envía sufra un accidente en
territorio del Estado receptor.
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deNotificzón (Yigatorú- deruados bilaterales)

A continuaci&' mencimun algunasprovisiKN18de acuerdosbilaterales entre
Estados Unidos y otrcs que requieran notificación consular obligatoria.

principic» de derecho internacional relativcys a estados sucesores, un
tratado que aplique a un pais cuando formaba parte de otro en ocasiones
mantiene su vigencia luego hatM (htenido Su indeFndencia. por tanto, tres de
los acuerdos crmsulares bilaterales aplican hoy día a dos o más paises
extranÊros. Ctmo resultadQ mientras que más de 50 paísesestán amparados
bajo acuerde» «msulares bilaterales impniendo asi la notificación consular
(bligatMia. óligacicgws surgen de una cantidad mucho de

EI rekvante del tratado apamce deba#.»del acuerdo en vigencia.

las citas de libro: y Acuerdos
Internackmalesde Estade-sUnidcs de 1776-1949",recopilados por

Bevans. Las citas de TIAS «.yrrespruien a "Trata" y series de Otras
leyes individualmente en panfletos por el
Departamento de Estado (eI de esta cita por 10 regular significa que el
acuerdono hapublicado USO.

Antigua y Bari*'da. eI texto al ReinoUnido.
Armenia. eI texto a la U.RS.S.

Bahamas. el texto correspruiiente al Reino Unido.
Barbados. Véaw el texto al Reino Unido.

Bielorrusia. Véa—el texto correqxmdiente a la URSS.
Belice. Véa—el texto correspondiente al Reim Unido.
Brunei. el texto correspondiente al Reino Unido.
Bulgaria. En en que un del Estado que envía
esté suÉt0 a cualquier tim de privación o limitación de Su libertad

las autoridades competattes del Estado deberán
informar de inmediato al cmsulado del Estado que envía. y en cualquier

mástarde de tre díascalendariosa partir de la fecha en queel
extranÉro fue *'metido a cualquier modo de privación o limitación de
libertad Fr«mal. acuerdo a Su un Oficial consular debe
recibir informacidm *'bre motivos del arresto o privación de libertad.

Cmsular, 26UST687,Articulo 38,párrafo 2 (firmado eril 974.
entró vigor 1975)
China. Si un del Estado que envia es arrestado o detenido de
algún rncxio implique detenci&t dentro del distrito consular, las

del Estado notificarán de inmediato, y



 
 
 
 
 
 

mástardedecuatrodíasapartirdela del o detención,al
consuladodelEstadoqueenvía.Si noespcsibledebidoaproblemas
decomunicaci&i,esprecisoproveernotificación10antesposible.Encaso
que10 algúnOficialconsular,éstedeberáinformar motivos
10quedichapersona ha arrestadoo detenido. Convención

33UST2973,Articulo 35,párrafo2 (formado 1980:entró en
vigor 1%2)(noaplicaapersonasquellevan delaRepública
de China ernitidos en Taiwán)
Ccrta Rka_ Lasautoridadespertinentesdeberáninformarde irunediatoa
un oficial consular cuando cualquier del Estadoque envia está
crmfin_adoy estáenesperadejuicio,oside partehasidodetenidoen
cust«iia dentro del distrito consular por esasautoridades. Convención
Consular, 1 UST 247, Articulo VII (firmado en attró en vigor en

Chipre. el textocorrespondientealRemoUnido.
República Entcxiaslasinstanciasenque delEstado
queenvia coloqueen algunasituaciónde o limitaciónde
litrrtad las autoridades comFÑtentS del Estado receptor
deberán informar sin demora al consulado del Estado que envía, y en todo
cas», no más tarde de tres dias calendarios. Convención Consular (con

TIAS II(B3, Articulo 3-6 párrafo I (firmado en 1973;
entró Vigor en 1987).
tkgninica. Véaseel textocorrespndiente al ReinoUrúdo.
Fiji. el textocorrespondientealReinoUnido.
Gambia. Véaseel textocorrespondienteal ReinoUnido.
Gmrgia. Véaseel textocorrespondientela URSS.
Ghana. el texto correspondienteal ReinoUnido.
Greuda. el textocorrespondienteal ReinoUnido.
Guyuu. Véaseel textocorrespondienteal ReinoUnido.
HcmgKmg. Si un eSarrestadoo detenidodaltro del distrito
ctmsular, las autoridades competentes del Estado receptor deberán
notificarde y no mástardede Cuatrodiasa partir de la fecha
del arrsto o detención, al consulado del Estado que envía. Si esto no es
Fx»ibledebido a problemasde comunicacikm.es preciso proveer
notificación 10 antes posible. Acuerdo sobre eI mantenimiento del
CM'AIIado General de Estados Unidos la Región Especial
Administrativa de Hong Kong del 31de marm de párrafo 3 (0(2) y
la minuta *hre eI acuerdo (idiorna idéntico en acuerdo Ch•na)
Hungría. Entodosloscasosenque coloquea un extranjerodel Estado
que«tvía detenciónpendientede juicio o suÊtoa cualquierotra



 
 
 
 
 
 
 

privaciónde la libertad lasautoridadescompetentesdeberán
notificar de inmediato al consulado del Estado que envia según

La detprá hacerse sin demora y en tres dias a
más tardar. Convención Corusular, 24 UST 1141, Articulo 41, párrafo (I)
(firrnado eI 1972;entró vigor en 1973).
Jamaica. el texto correspondiente al Reino Unido.
Kazajstán. Véaseel texto correspondientea la URSS.
Kiribati. el texto al Reino Unido.
Kuwait. Véase eI texto al Reino Unido.

Kyrgyzstán. eI texto correspmdiente a laURSS.
• Malasia. VéaseeI texto correspondiatte al Reino Unido.
• Malta. Véase el texto al Reino Unido.
• Mauritcw Véaw el texto al Reino Unido.

Moldava. Véa—el texto corres}xmdimttea la U.RSS
Mongolia. Si un ciudadano de un pais extranjero esarrestadoo detenido
de alguna marwra. las autoridades del Estado receptor deberán notificar
en un término no mayor de 72 horas. al o embajada consular sobre
eI arresto de la y cmceder un Frmiso en menos de 24 horas
para que el oficial ccmsulartenga al detenido que seencuentra en
custodia. Memorando de attavdimiatto, TIAS 11457,párrafo 3 (firmado

entró

Nigeria. el texto al ReinoUnido.
Filipinas Todo oficial consular de cualquiera de las PartesContratantes
debe estar al tanto en tcxio momento sobre si alguno de sus
ctmciudadancs ha sido arrestado o detenido o puesto en prisión o si

en eSFra de juicio en sus distritc» consulares. También las
permitir sin demora las visitas y la

oportunidad de comunicar* Sus conciudadanos detc•nidos,
Cmsular. II 74. Articulo VII, párrafo 2 (formado el

1947;entró vigor 1948)
• Polcmia. Las autoridades del Estado receptor deberán

informar de inmediato al oficial consular del Estado que envía sobre la
detenci&t o el arresto de cualquier ciudadano del Estado a quien no Je
hayaaprobado la residencia rrrmanente enel Estadoreceptor. En casode
la detencidm o arresto de un extranjero a quien le ha concedido
residenciaFrmanente eI Estado re«ptor, las autoridades pertinentes
detx•rán informar de inmediato al oficia] consular del Estado que envía
sobre tal detención o arresto. Convención Ccmsular, 24 USI' 1231, Articulo

29, párrafo 2 (firmado 1972;Mitró en vigor en 1973)



 
 
 
 
 
 
 
 
 

Rumu-tia. instancias en que a un extranjero del Estado que
envia Ieprive o limite su libertadpersonal,lasautoridadescompetentes
del Estado deberán informar sin demora al consulado del Estado
queenviay t«io cas», mástardededosdíasapartirde la fechadel

o detenci«m. Convención Cmsular, 24 UST 1317, Articulo 22,
párrafo1(firmadoen1972;entróenvigoren1973)
Rusia. eI textocorrespmdiente a la URSS.
San y Nevis. eI texto mrrespndiente al ReinoUnido.
SantaLuda. Véa* eI texto ctrrespondiente al ReinoUnido.
SanVicentey Gruudinu. eI texto correspondienteal Reino

eI correqxmdiente al ReinoUnido.
Sierra Vea* eI texto correspondienteal ReinoUnido.
Singapur.Véa* eI textocorresrxmdienteal ReinoUnido.
Esbvaquia. Ent«las lasinstanciasenquea un del Estadoque
envia Ieprive o limite Sulitrrtad Frsonal, lasautoridades competentes
del Estado detr•rán informar sin demora al consulado del Estado
queenviay ttxiOca.*',nomástardede tresdiascalendariosa partir de
la fecha del arresto o detención. Queda a discreción del detenido, que
inforrne inmediato a un Oficial consular sobre los motivos de la
privxi&i o limitaci&t de litrrtad personal. ConvenciónConsular(con

TIAS II(B3, Articulo 36 párrafo I (firmado en 1973;
entró vigor I F).
Tayikistán.Véa••eI textocorrespmdienteala U.RSS
Tanzania. eI textocorrespndiente al ReinoUnido.
Tmga. el textocorresp«tdiente al ReinoUnido
Trinidad y eI texto correspndiente al ReinoUnido.
Turkmeústán. el texto correspondiente a la URSS.
Tuvalu. Véa—el texto correspmdiente al ReinoUnido.
Ucrania. el texto a la URSS.
ReinoUrúdo. Lasautoridades Frrtinentes deben informar de inmediato al
oficial etmsular del territorio cuando algún extranjero del Estado que
a.via estéctmfinado auna prisión enesperade juicio o si deOtromodo ha
sido detenido en cust«iia dentro de dicho distrito. Convención Consular,
3 UST34X, Articulo párrafo 2 (firmado en 1951;puesto en vigor en
1952)

• URSS. Las aut«idades F•rtinentes del Estado receptor deberán
informar de al oficial consular del Estado que envia *'bre el
arresto0 algún tip de del extranjeroen el Estadoreceptor.



 
 
 
 
 
 

Convención Consular, 19 UST Artículo 12. párrafo 2 (firmado en
1964; en vigor en 1968)

eI texto correspondiente a la URSS.
Zambia. eI texto correspondiente al Reino Unido.

• Zimbabwe. eI texto correspondiente al Reino Unido.
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relatitosa lasfuncionesconsulares

La tablalistagranpartedelosacuerdosvigentes EstadosUnidos
y pai—0 (mencionadosenformatocorto)queestánligados
al de funciones consulares, incluidas las el trato a
extraráerc-sy derechosdelosoficialesconsularesaasistirlos.Estainformación
está actualizada al de noviembre de 1997, no trata de un registro
definitivo. Sn embargo,no es el registro final y no lista tcxiosIOSacuerdos
relevantes. (Por ejemplo, no incluye los que tiene que ver
principalmeute asuntosdevisas.)

La primeracolumnaindica si el paíso jurisdicci&l es una parte o si está
amparadobajolaConvencióndeVienasobre C«msulares(VCCR.por

siglas inglés)'.

La columna ("Convenciones Ccmsula_res lista las
convenci«rs consulares bilaterales y los acuerdcx que «uniendan dichas
convencia--— o acuerdos. La tercera columna (Otros Acuerdos Relevantes) lista

acuerdcs más generales que incluyen provisimes ctmsulares de actual
relevancia. Por 10generalson tratados de Amistad, Comeráo y Navegación. En
las queaparezca año correspondeal que suscribióun
acuerdo de r&vanda.

La cuarta columna (Acuerdos de traslado de indica la existencia de
un acuerdo multilateral o bilateral de traslado de Una "S" indica

que eI pais una de las partesdel ConsejoMultilateral de la Convenciónde
Europa (Estrasburgo)de 1983sobreeI traslado de prisioneros Una
"B" de una fecha, indica que aún está en vigor un acuerdo bilateral entre
EstadcsUnidos y pais y que firmó enel año que indica.

La quinta columna indica si la Convenciónde La Haya AspectosCiviles de
RaptoInternacionalde Niños.que ha estadoen para EstadosUnidos
desde eI I de julio de 1988, está en vigor entre Estados Unidos y el país o

Los acuerdc»que relevantespara ciertasáreas de
consular,Fro que no aparecenen la siguientetabla incluyenlos acuerdosde

de social y las convenciones de La Haya relacionadas con
asistencialegalinternacional,ademásde IOSacuerdossobrevisas.
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Cuando indique en la tabla la fecha en que un tratado de relevancia se ha
firmado, la información sobre la fecha precisa en que entró en vigor (que puede

algur•vcs añ• después de suscrito) está dismnible en Treaties in Force
—unapublicación del Departamento de Estado federal— o
teléfono en la Oficina del Asistente del Legal sobre

Asuntx:s de Tratados del Departamento de Estadoal

6. la de Hahn de

A trata e de



 
 
 
 
 
 

SPANISH

Statement l:

When Consular Notification is at the Foreign Nationars Option

no es IOS al o detenido derecho a
Fdimos quenotifiquemosa losrepresentantesconsulares supaisaquienlosEstados
Unidos,si 10desea.EntreotrasCOSIS,un funcionario consularde su ayudarlea
obtenerasesoramientolegal, en contactocon su familia y visitarle en la c&cel. Si
Ud qvx notifiquemosa los funcionariosconsularesde supaís,puede ahora
oencualquier eneI futuro.Despuésde sehayanotificadoa los

desupais.ellosrr'dránllamarleo visitarle. quenotifiquenosalos
corwulares de Supaís?

(Sírvase un circulo alrededordeSio No.)

Signatureffirma:

Date/Fecha:

SPAMSH

Statement 2:
Whea Consular Notification is Mandatory

Debido a Su estamosobligados a '-unificar a los consulares de
sutuis aquienlosEstadosUnidosqueUsedhasidoarrestadoodetenido.Despuesde
notificar a susfuncionariosconsulares,ellos podránllamarle o visitarle. Usted está
obligadoa .x•eptarsuayuda,peroellos puedenayudarlea obtener legal,
r»nerseencontactoconsu familia y visitarle en la cárcel,entreotras Notificaremos
los funcionarios consulares de supaís tan pronto como seaF'sible.
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1951
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Juri

Kyrgyztan

Malaysia

Marshall Islands

MoHova

Consular
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1951

1951i
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1986 u

fer

Agreements

Yes(S)

Yes

Yes
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Jurisdiction

New

New

*rbia ud

Conve n tions

1951 *

1947

1951

Child
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Country/

Uganda

Arab

B i lateral

Conventi

1951

Agreeme

1924 •

fer

Yes (S)

(S)

(S)

(B 1982)

Yes(S;B1979)

Yes



 
 
 
 
 
 
 
 

Juñsdictimt

yes (S)

Ju'y |

D C. J. 7.1"2.3

24. 1%3.21
t.ST t-vcCR-)

by th" 't O/the
April 24, Zl UST ("VCCR

21
and Pr•gu• 9, 6 TIAS

April

24,

u Fm oi States
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appiic-abk
with Statesof

sig.* at to g 2043
• Tmty of

6 761

the Repólie of V*t-Nam Viet-Nm)
f. at 12UST 1713, by the

with


